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Intelligent technology

Allacciamento di un'utenza aggiuntiva:
Alla lampada a sensore per interni ad alta frequenza € possibile allacciare un'ulteriore utenza con max. 200 W (per es. aspiratore
da bagno / WC) che viene comandata dal sistema elettronico.

Funzionamento [ - &
Quando la lampada viene messa in funzione manualmente mediante I'interruttore della luce, essa si spegne dopo 10 sec
per la fase di misurazione ed ¢ dopo di cid attiva per il funzionamento con sensore. Non & necessario azionare nuovamente
linterruttore della luce.

Regolazione crepuscolare (soglia d'intervento) (impostazione da parte del costruttore: funzionamento con luce diurna
2000 Lux)
Soglia d'intervento della lampada a regolazione continua da 2 a 2000 Lux.
Regolatore impostato su + = funzionamento con luce diurna ca. 2000 Lux.
Regolatore impostato su - = funzionamento con luce crepuscolare ca. 2 Lux.
Per l'impostazione del campo di rilevamento e per il test di funzionamento con luce diurna si deve portare il regolatore su funzio-
namento con luce diurna.

Regolazione del periodo di ione (ritardo dello (impostazione da parte del costruttore: 5 sec)
Durata del periodo di illuminazione a regolazione continua tra 5 sec e max. 15 min.
Regolatore impostato su — = durata minima 5 sec / Regolatore impostato su + = durata massima 15 min
Ogni volta che viene rilevato un movimento prima che decorra questo periodo di tempo, il contaminuti si azzera nuovamente. Per
l'impostazione del campo di rilevamento e per I'esecuzione del test di funzionamento & consigliabile impostare il tempo minimo.
Avvertenze: ogni volta che viene spenta la lampada, per circa 1 secondo viene interrotto il rilevamento di movimenti. Solo dopo
che & trascorso questo periodo di tempo la lampada € in grado di accendere nuovamente la luce in caso di un movimento
nell'ambito del raggio d'azione.
Regolazione del raggio d'azione (sensibilita) (impostazione da parte del costruttore: 5 m)
Raggio d'azione a regolazione continua tra i me 5m
Regolatore impostato su — = raggio d'azione minimo 1 m / Regolatore impostato su + = raggio dazione massimo 5 m

Guasti di funzionamento (Guasto / Causa = Rimedio)

Senza tensione / fusibile difettoso, lampada non accesa, linea elettrica interrotta => nuovo fusibile, accendete I'interruttore di
rete, controllate la linea elettrica con un voltmetro / corto circuito nella linea di allacciamento alla rete => controllate la linea elet-
trica / I'interruttore di rete eventuaimente presente & spento => accendete I'interruttore di rete Non si accende / ¢ stata scelta

la regolazione crepuscolare sbagliata = effettuate una nuova regolazione / interruttore di rete spento => accendetelo / il fusibile
& guasto => nuovo fusibile, controllate | > Non si spegne / movimento continuo nel campo di rileva-
mento => controllate il campo si accende a sproposito senza che si sia verifi un percepibile / la lampada
non & montata fissa => montate e fissate bene I'involucro / si & si verificato un movimento, ma non & stato riconosciuto dall'os-
servatore (movimento verificatosi dietro la parete, movimento di un oggetto di piccole dimensioni nelle immediate vicinanze della
lampada, ecc.) = controllate il campo, riducete il raggio d'azione impostato Non si accende nonostante si sia verificato un
movimento / ai fini della riduzione delle interferenze i movimenti rapidi vengono soppressi, oppure il campo di rilevamento impo-
stato € troppo piccolo => controllate il campo

Dichiarazione di conformita

La STEINEL Vertrieb GmbH dichiara che il tipo di impianto radio FRS 20 LED risponde alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale
della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: www.steinel.it

Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio devono essere consegnati agli appositi centri di raccolta e smaltimento.

Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua attuazione nel diritto
nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici non pili idonei all'uso devono essere separati dagli altri rifiuti  consegnati a un centro
di riciclaggio riconosciuto.

Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la massima cura, con controlli di funzionamento e del grado di sicurezza in
conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi effettuati collaudi con prove a campione. STEINEL garantisce la perfetta
qualita ed il funzionamento. La garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno d'acquisto dall'utilizzatore. Noi ripariamo guasti
che sono da ricondurre a difetti di materiale o di fabbricazione. La prestazione della garanzia awviene, a nostra discrezione,
mediante la riparazione o la sostituzione dei pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di garanzia viene a decadere in caso di danni
a pezzi soggetti ad usura nonché in caso di danni o difetti che sono da ricondurre ad un trattamento inadeguato o ad una cattiva
manutenzione. La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio viene rispedito al centro di assistenza competente non smontato,
ben imballato e accompagnato da una breve descrizione del difetto e dallo scontrino di cassa o dalla fattura con indicazione
della data dell'acquisto e con il timbro del rivenditore. Servizio di assistenza: in caso di periodo di garanzia scaduto o di difetti
che non danno diritto a prestazioni di garanzia, siete pregati i informarvi presso il centro di assistenza pit vicino riguardo alla
possibilita di riparazione.

ES - ESPANOL

El concepto

La lampara sensor de interior es un detector de movimientos activo. El sensor de AF integrado emite ondas electromagnéti-
cas de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe su eco. Al producirse el mas pequefio movimiento en el campo de deteccion de la
lampara, el sensor detecta la modificacion del eco y se enciende la luz por el periodo de tiempo ajustado. Es posible la detec-
cion a través de puertas, cristales o paredes delgadas. Observacion: La potencia de alta frecuencia del sensor de AF es de <
1 mW; lo que supone solo una milésima de la potencia de emision de un teléfono mévil o de un microondas.

Indicaciones para la seguridad

M Al efectuar el montaje debe hallarse la linea de conexion eléctrica libre de tension. Por tanto, desconecte primero la
corriente y compruebe que no hay tension utilizando un comprobador de tension.

M La instalacion de la ldmpara supone un trabajo en la red eléctrica. Por tanto, debe realizarla un especialista de acuerdo con
las normativas de instalacion especificas de cada pais. (p.ej.: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

M jUtilice sdlo piezas de repuesto originales!

M No desmonte usted mismo el aparato. La reparacion sélo la puede realizar un taller especializado.

Indicaciones de instalacion [l - B

Importante:

Durante el montaje de Ia \ampara sensor de interior debe prestarse atencion a que se fije sin sacudidas.

La aun de idad dafiara la ldmpara sensor de interior.

L = fase (de color negro o marrén en la mayoria de los casos), N = neutro (azul en la mayoria de los casos),

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

Atencidn: Enlazar el cable de toma de tierra seglin convenga. Atencidn: Aislar la toma de tierra, si la hay, con cinta adhesiva.
Naturaimente, el cable de alimentacion de red puede Ilevar montado un interruptor para conectar y desconectar la tension.
Importante: La conexion con los conductores invertidos puede originar dafios en el aparato.

Conexién de un consumidor adicional:

A la lampara sensor de interior puede conectarse un aparato conectado adicional con max. 200 W (p. ej. ventilador del bafio
0 WC o lampara adicional) que se conmuta a través del sistema electronico.
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Funcion [l -
Con la puesta en marcha manual de la ldmpara a través del interruptor de luz se apaga ésta para la fase de medicion después
de 10 segundos y estd activa a continuacion para el funcionamiento de sensor. No es
necesano accmnar de nuevo el interruptor de luz.
10.1]13 (umbral de (regulacion de fébrica: funcionamiento a la luz del dia 2000 Lux)
Umbral de respuesta con regulacion continua de la lampara de 2 - 2000 Lux.
Tornillo de regulacion puesto en + = funcionamiento a la luz del dia aprox. 2000 Lux.
Tornillo de regulacion puesto en — = funcionamiento crepuscular aprox. 2 Lux.
Para el ajuste del campo de deteccion y la prueba de funcionamiento a la luz del dia se ha de colocar el
tornillo de regulacién en funcionamiento a la luz del dia.
Temporizacién (retardo de desconexion) (regulacion de fabrica: 5 seg.)
Periodo de alumbrado con regulacion continua de 5 seg. a 15 min.
Tornillo de regulacion ajustado a — = tiempo mas corto 5 seg. / Tornillo de regulacion ajustado a + = tiempo mas largo 15 min.
Con cada movimiento detectado antes de transcurrir este periodo de tiempo se inicia de nuevo la cuenta del reloj. Para la
regulacion del campo de deteccion y la prueba de funcionamiento se recomienda ajustar el tiempo minimo. Observacién:
Cada vez que se desconecta la luz hay que esperar aprox. 1 segundo para una nueva deteccién de movimientos. Sélo des-
ués de transcurrir este tiempo puede la lampara encender de nuevo la luz al producirse movimiento.
&E lacion del alcance ili (regulacion de fabrica: 5 m)
Alcance de deteccion con regulacion continua de 1a 5 m.
Tornillo de regulacion ajustado a — = alcance mas corto 1 m / Tornillo de regulacion ajustado a + = alcance més largo 5 m

Fallos de funcionamiento (Fallo / Causa => Solucion)

No tiene tension / Fusible de la casa defectuoso, interruptor en OFF, linea interrumpida => Montar un nuevo fusible, poner
interruptor en ON, comprobar la linea de alimentacion con un comprobador de tension / Cortocircuito en el cable de alimenta-
cion de red > Comprobar conexiones / El interruptor de red estd desconectado => Poner interruptor en ON No se enciende/
Regulacion crepuscular mal seleccionada <> Volver a ajustar / Interruptor en OFF <> Conectar / Fusible de la casa defectuoso
=> Cambiar fusible y dado el caso comprobar conexidn No se apaga / Movimiento permanente en el campo de deteccion =>
Controlar el campo de deteccién Se conecta sin movimiento apreciable / Ldmpara no montada segura contra movimiento
= Montar la carcasa fija / Se ha producido movimiento, pero no ha sido apreciado por el observador (movimiento detrés

de la pared, movimiento de un objeto pequefio cerca dela lampara, etc.) = Controlar el campo de deteccion, minimizar la
regulacion del alcance No se enci a pesar del i / Los rapidos se suprimen para minimizar las
perturbaciones o el campo de deteccion esta ajustado demasiado pequefio => Controlar el campo de deteccién

Declaracion de conformidad
Por la presente, STEINEL Vertrieb GmbH declara que el modelo de instalacion inaldmbrica FRS 20 LED se corresponde con
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de conformidad UE esta disponible a través de la siguiente
direccion de Internet: www.steinel.de

Eliminacién

Aparatos eléctricos y jes han de a un reciclamiento

con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura doméstica!

Solo para paises de la UE:

Seglin la Directiva europea vigente sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion al derecho nacio-
nal, aparatos eléctricos fuera de uso han de ser recogidos por separado y sometidos a un reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el méaximo esmero, habiendo pasado los controles de funcionamiento y segu-
ridad previstos por las disposiciones vigentes, asi como un control adicional de muestreo al azar. Steinel garantiza el perfecto
estado y funcionamiento. El periodo de garantia es de 36 meses comenzando el dia de la venta al consumidor. Reparamos
las deficiencias en el material o la fabricacion. La garantia se aplica mediante reparacion o cambio de piezas defectuosas, a
nuestra eleccion. La prestacion de garantia queda anulada para dafios producidos en piezas de desgaste y dafios y defectos
originados por uso o mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos de la garantia los dafios consecuenciales causados en
objetos ajenos. Slo se concede la garantia si se envia el aparato sin desarmar con una breve descripcion del fallo, tique de
compra o la factura (con fecha de compra y sello del comercio), bien empaquetado, al centro de servicio correspondiente.
Servicio: Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de defectos no cubiertos por la misma, consulte una posible
reparacion con su estacion de asistencia técnica mas proxima.

PT - PORTUGUES

0 principio

O candeeiro com sensor para interiores ¢ um detetor de movimentos ativo. O sensor de alta-frequéncia integrado emite
ondas eletromagnéticas de alta-frequéncia (5,8 GHz) e capta o seu eco. Ao ocorrer o menor movimento dentro da drea de
detecdo do candeeiro, a modificagdo do eco é captada pelo sensor e a luz acende pelo tempo predefinido. A detecdo através
de portas, vidros ou paredes finas néo € possivel. Nota: A poténcia do sensor de alta-frequéncia é inferior a 1 mW - isto é,
apenas uma milésima parte da poténcia emissora de um telemovel ou de um forno micro-ondas.

Instrucoes de seguranca

M Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar deve estar isento de tenso. Para tal, desligar primeiro a corrente e verifi-
car se nao ha tensio, usando um medidor de tensao.

M A instalago do candeeiro consiste essencialmente em lidar com tensao de rede. Por esse motivo, tera de ser realizada por
um profissional segundo as respetivas prescricdes de instalacéo e condi¢des de conexdo habituais nos diversos paises.
(p. ex.: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

W Use unicamente pegas sobressalentes de origem.

W Nunca tente desmontar o aparelho. A reparacéo s6 deve ser feita por uma oficina especializada.

Instrugdes referentes a instalacéo [l - ]

Importante:

Ao montar o candeeiro com sensor para interiores € necessario assegurar que figue montado sem ser exposto 4 trepidagéo.

A ligagéo de um regulador de luz danifica o candeeiro com sensor para interiores.

L = fase (geralmente preto ou castanho), N = neutro (geralmente azul), PE = condutor terra (verde/amarelo)

Atencdo: se for necessario, conecte o condutor de protegdo juntamente. Atencao: se existir um condutor terra PE, isole-0

com fita isoladora. Naturalmente que no cabo de rede pode estar montado um interruptor de rede do tipo “liga - desliga”.

Importante: se trocar as ligagdes, pode danificar o aparelho.

Ligacdo de um consumidor suplementar:

E possivel ligar um consumidor adicional com um méx. de 200 W (p.ex. um ventilador para casa de banho/WC ou um can-

deeiro adicional) no candeeiro com sensor para interiores, que passa a ser comandado pelo sistema eletrénico.

Fungéo [ -

Ao ligar o candeeiro manualmente com o interruptor da luz, o candeeiro apaga-se apos 10 segundos para a fase de medicao

€ volta a estar ativo para o funcionamento controlado por sensor. Ndo é necessario carregar de novo no interruptor da luz.

(limiar de resposta) (ajuste de fabrica: regime diurno 2000 lux)

O limiar de resposta do candeeiro pode ser regu\ado progressivamente de 2 a 2000 lux.

Regulador em + = regime diurno (aprox. 2000 lux)

Regulador em - = regime noturno aprox. 2 lux

Para regular a drea de detecéo e para realizar o teste de funcionamento a luz do dia, o regulador tem de estar em regime diuno.
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{[B ajuste do tempo (retardamento de desligamento) (ajuste de fabrica: 5's)

Duracéo da iluminagéo progressivamente regulavel de 5 s a 15 min.

Regulador em = = tempo malis curto 5 s / Regulador em + = tempo mais longo 15 min.

Cada detegdo de movimento faz reiniciar o cronémetro. Para realizar o ajuste da area de detegéo e o teste de funcionamento,
recomendamos ajustar o tempo mais curto.

Nota: Sempre que se desliga o candeeiro, a nova deteco de movimento € interrompida por aprox. 1 segundo. S6 depois de
ter decorrido este tempo é que o candeeiro pode ativar a luz ao detetar um movimento.

ajuste do alcance (sensibilidade) (ajuste de fabrica: 5 m)

Alcance progressivamente regulavel de 1 m-5m

Regulador em — = alcance minimo 1 m / Regulador em + = alcance méximo 5 m

Falhas de funcionamento (Falha / Causa => Solucéo)

Sem tensao / Fusivel de casa esta fundido, ndo esta ligado, circuito interrompido => Novo fusivel de casa, ligue o interruptor
de rede, controle o cabo com medidor de tensdo / Curto-circuito no cabo proveniente da rede = Verifique as ligagdes / Inter-
ruptor de rede eventualmente existente esta desligado = Ligue o interruptor de rede Néo liga / Regulacdo da intensidade
da luz ambiente errada => Reajuste / Interruptor de rede DESL => Ligue / Fusivel da casa fundido => Novo fusivel de casa,
verifique eventualmente as ligagées Nao desliga / Movimento constante dentro da area de detecéo => Controle a drea Liga
sem movimento aparente / Candeeiro ndo foi montado com firmeza => Monte o corpo do candeeiro com firmeza / Houve
movimento, mas o observador ndo notou (movimento atras da parede, movimento de um objeto pequeno nas imediagées
diretas do candeeiro, etc.) = Controle a drea, minimize o ajuste do alcance Nao liga apesar de haver movimento / Movi-
mentos répidos sdo suprimidos para minimizar falhas de funcionamento ou 4rea de detecéo definida é demasiado pequena
=> Controle a drea

Declaragao de Conformidade

Pela presente, a STEINEL Vertrieb GmbH declara que o sistema radioelétrico FRS 20 LED cumpre os requisitos da Diretiva do
Conselho 2014/53/UE. O texto completo da Declaragdo de Conformidade UE encontra-se na internet, no seguinte enderego:
www.steinel.de

Reciclagem
Equipamentos elétricos, acessdrios e embalagens devem ser entregues num posto de reciclagem ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos
para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva transposicao para
o direito nacional, todos os equipamentos elétricos e eletrénicos em fim de vida Util devem ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha previstos para fins de reutilizago ecoldgica.

Garantia do fabricante

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o seu funcionamento e seguranga verificados, de acordo com as normas
em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem aleatdria. A STEINEL garante o bom estado e o bom funcionamento do
aparelho. O prazo de garantia é de 36 meses a contar da data de compra. Eliminamos as falhas relacionadas com defeitos de
material ou de fabrico. A garantia inclui a reparacéo ou a substituicdo das pegas com defeito, de acordo com o nosso critério,
estando excluidas as pegas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas originados por uma utilizagdo ou manutengéo incorreta.
Excluem-se igualmente os danos provocados noutros objetos estranhos ao aparelho. Os servigos previstos na garantia s6 serdo
prestados caso o aparelho seja apresentado bem embalado no respetivo servigo de assisténcia técnica, devidamente montado
e acompanhado do taldo da caixa ou da fatura (data da compra e carimbo do revendedor) e de uma pequena descrigdo do
problema. Servigo de assisténcia: Depois de expirado o prazo de garantia, ou em caso de falha ndo abrangida pela garantia,
contacte o servigo de assisténcia técnica mais préximo de si para saber quais so as possibilidades de reparagao.

SE - SVENSKA

Princip

Inomhuslampan FRS 20 &r férsedda med en aktiv rérelsevakt. Den integrerade HF-sensorn sénder ut hogfrekventa elektro-
magnetiska vagor (5,8 Ghz) och fangar dess eko. Vid minsta rérelse i bevakningsomradet reagerar sensorn pé férandringar av
ekot och tander lampan, som sedna ar tand enligt installda efterlystiden. Sensorn kan &ven kanna genom dorrar, fénster eller
tunna vaggar. Sandareffekten frén HF-sensorn &r ca. 1mW vilket &r ungefér en tusendel av sandareffekten fran en mobiltelefon
eller en mikrovagsugn

Sakerhetsanvisningar

M Inkoppling méste utforas i spanningsfritt tillstand. Bryt strsmmen och kontrollera med spanningsprovare att alla parter &r
spanningsldsa.

M Eftersom sensorn installeras till nétspanningen méste arbetet utforas pa ett fackmannaméssigt sétt och enligt gallande
installationsféreskrifter.

M Anvand endast original reservdelar

M Reparera inte produkten sjélv. Reparationer fér endast utforas av behériga verkstader

Installation [l - &
0BS!

Sensorlampan maste monteras pa ett vibrationsfritt underlag for att undvika odnskade téndningar.

Sensorlampan skadas om den ansluts via en dimmer.

L = fas (oftast svart eller brun), N = neutralledare (oftast bl&), PE = skyddsledare (grén/gul)

Obs: Skyddsledaren kopplas vidare vid behov. Obs: PE skyddsledaren, om en sédan finns, isoleras med eltejp. | ntkabeln kan
naturligtvis en strémstéllare for till- och frénkoppling installeras. Viktigt: En forvaxling av kablarna kan forstéra produkten.
Anslutning av en extern belastning:

Till inomhus-sensorlampan kan &ven extern belastning anslutas, max 200W (t.ex. en badrumsflékt) eller en annan lampa
(resistiv last) som styrs via sensorns elektronik.

Funktion [ - [

Vid manuell tandning med en strdmbrytare av sensorlampan tands den upp i ca 10 sekunder, for att sedan sléckas i 10 sekunder,
varvid lampan kalibreras. Efter kalibrering tands och sldcks sensorlampan enligt sensorns instéllda vérden.

&) Skymningsnivé / aktiveringstroskel (Leveransinstalining: 2000 lux)

Den 6nskade aktiveringstroskeln kan stallas in stegldst fran ca 1 - 2000 lux.

Stéllskruven pé + = drift i &ven i dagsljus ca. 2000 lux

Stéllskruven pa — = drift endast mérker ca. 2 lux

Vid installning av réckvidd och for funktionstest i dagsljus méste stallskruven vara stélld mot +-tecknet i det hogra &ndlaget.
Instéllning av efterlystid (tidsfordrojning)

Den 6nskade efterlystiden kan stallas in steglost mellan ca 5 sek. - 15 min.

Stéllskruven pa — = kortaste tiden 5 sek. / Stéllskruven pd + = ldngsta tiden 15 min.

Vid leverans &r efterlystiden instélld p& den kortaste tiden. Vid varje rérelse startar tiden p& nytt. Vid instélining av rackvidd och
for funktionstest rekommenderar vi att den kortaste tiden &r installd.

OBS! Efter det att lampan slocknat tar det ca 1 sek innan en ny rorelse kan tdnda lampan.

Instéllning av rackvidd (kénslighet)

Steglos instéllbar frdn ca. 1 - 5 meter

Stallskruven pé& — = kortaste réckvidden 1 m / Stéllskruven pa + = langsta réckvidden 5 m
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DE - DEUTSCH

Das Prinzip

Die InnenSensorLeuchte ist ein aktiver Bewegungsmelder. Der integrierte HF-Sensor sendet hochfrequente elektromagnetische Wellen
(5,8 GHz) aus und empfangt deren Echo. Bei der kleinsten Bewegung im Erfassungsbereich der Leuchte, wird die Echoverdnderung
vom Sensor wahrgenommen und das Licht fiir die eingestellte Zeit eingeschaltet. Eine Erfassung durch Tiiren, Glasscheiben oder
diinne Wénde ist mdglich. Hinweis: Die Hochfrequenzleistung des HF-Sensors betrégt < 1 mW - das ist nur ein 1000stel der Sende-
leistung eines Handys oder einer Microwelle.

Sicherheitshinweise

W Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes Strom abschalten und
Spannungsfreiheit mit einem Spannungsprifer Uberprifen.

W Bei der Installation der Leuchte handelt es sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie muss daher durch einen Fachmann nach
den landesiiblichen Installationsvorschriften und Anschiussbedingungen durchgefiihrt werden. (z.B.: DE - VDE 0100, AT - OVE /
ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

B Nur Original- Ersatzteile verwenden.

W Gerét nicht selbst zerlegen. Die Reparatur darf nur durch eine Fachwerkstatt durchgefiihrt werden.

Installationshinweise Kl - &
Wichtig:
Bei der Montage der InnenSensorLeuchte ist darauf zu achten, dass sie erschiitterungsfrei befestigt wird.
Der Anschluss an einen Dimmer fiihrt zur Beschadigung der InnenSensorLeuchte.
L = Phase (meistens schwarz oder braun), N = Neutralleiter (meistens blau), PE = Schutzleiter (griin/gelb)
Achtung: Schutzleiter bei Bedarf durchschleifen. Achtung: PE-Schutzleiter, falls vorhanden, mit Klebeband isolieren. In die
Netzzuleitung kann selbstversténdlich ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten montiert sein. Wichtig: Ein Vertauschen der
Anschliisse kann zur Beschad\gung des Gereétes fiihren.
eines
An der InnenSensorleuchte kann ein zusatzlicher Verbraucher mit max. 200 W (z.B. Bad-/WC-Liifter oder zusétzliche Leuchte)
angeschlossen werden, der durch die Elektronik geschaltet wird.

Funktion [T -

Bei manueller Inbetriebnahme der Leuchte Uber den Lichtschalter schaltet diese sich fiir die Einmessphase nach 10 Sek. AUS
und |st anschlieBend fiir den Sensorbetrleb aktiv. Ein emeutes Betétigen des Lichtschalters ist nicht erforderlich.
Tageslichtbetrieb 2000 Lux)

Stufenlos einstellbare Ansprechschwe\le der Leuchte von 2 - 2000 Lux.

Einstellregler auf + gestellt = Tageslichtbetrieb ca. 2000 Lux.

Einstellregler auf — gestellt = Ddmmerungsbetrieb ca. 2 Lux

Zur Einstellung des Erfassungsbereiches und fiir den Funktionstest bei Tageslicht ist der Einstellregler

auf Tagesllchtbetneb zu stellen.

i Ing: 5 sec.)

Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von 5 Sek - 15 Min.
Einstellregler auf — gestellt = kiirzeste Zeit 5 Sek. / Einstellregler auf + gestellt = langste Zeit 15 Min.
Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf dieser Zeit wird die Zeituhr emeut gestartet. Zur Einstellung des Erfassungsbereiches
und fiir den Funktionstest wird empfohlen, die kiirzeste Zeit einzustellen.
Hinweis: Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist eine ereute Bewegungserfassung fiir ca. 1 Sekunde unterbrochen. Erst
nach Ablauf dieser Zeit kann die Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten.

) S e ) "5 m)

Stufenlos einstellbare Reichweite von 1 m -5 m
Einstellregler auf — gestellt = kiirzeste Reichweite 1 m / Einstellregler auf + gestellt = langste Reichweite 5m

Betriebsstorungen (Storung / Ursache => Abhilfe)

Ohne Spannung / Haussicherung defekt, nicht eingeschaltet, Leitung unterbrochen => neue Haussicherung, Netzschalter einschal-
ten, Leitung tberprifen mit Spannungspriifer / Kurzschluss in der Netzzuleitung => Anschliisse tberpriifen / Evtl. vorhandener
Netzschalter aus => Netzschalter einschalten Schaltet nicht ein / Ddmmerungseinstellung falsch gewahlt => neu einstellen / Netz-
schalter AUS => einschalten / Haussicherung defekt => neue Haussicherung, evtl. Anschiuss Gberprtifen Schaltet nicht aus /
dauernde Bewegung im Erfassungsbereich => Bereich kontrollieren Schaltet ohne erkennbare Bewegung ein / Leuchte nicht
bewegungssicher montiert = Gehause fest montieren / Bewegung lag vor, wurde jedoch vom Beobachter nicht erkannt (Bewegung
hinter Wand, Bewegung eines kleinen Objekts in unmittelbarer Leuchtennahe etc.) => Bereich kontrollieren, Reichweiteneinstellung
minimieren Schaltet trotz Bewegung nicht ein / schnelle Bewegungen werden zur Stérungsminimierung unterdriickt oder Erfas-
sungsbereich zu klein eingestellt => Bereich kontrollieren

Konformitatserklarung

Hiermit erklart die STEINEL Vertrieb GmbH, dass der Funkanlagentyp FRS 20 LED der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar: www.steinel.de
Entsorgun

Elektrogeréte, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrogeréte nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemdB der geltenden Europischen Richtlinie tiber Elektro- und Elektronik-Altgeréte und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres STEINEL-Produkts, das hdchste Qualitétsanspriiche erfilllt. Aus diesem Grund leisten
wir als Hersteller Ihnen als Endkunde gerne eine unentgeltliche Garantie gemaB den nachstehenden Bedingungen: Wir leisten
Garantie durch kostenlose Behebung der Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur, Austausch ggf. durch ein Nachfolgemodell oder
Riickerstattung des Kaufpreises), die innerhalb der Garantiezeit auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Die Garan-
tiezeit fiir Ihr erworbenes STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum Ihres Produktes. Diese Herstellerga-
rantie lsst gesetzliche Gewahrleistungsanspriiche, die Ihnen als Verbraucher gegeniiber dem Verkaufer nach geltendem Recht
einschlieBlich besonderer Schutzbestimmungen fiir Verbraucher zustehen kénnen, unberiihrt. Die hier beschriebenen Leistungen
gelten zusétzlich zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen und beschréanken oder ersetzen diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dariber hinaus ist die Garantie aus-

geschlossen
bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natiirlichen VerschleiB von Produktteilen oder Mangeln am STEINEL-Produkt,
die auf gebrauchsbedingtem oder sonstigem natirlichem VerschleiB zuriickzufiihren sind,

®  bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméaBem Gebrauch des Produkts oder Missachtung der Bedienungshinweise,

*  wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden oder Mangel
auf die Verwendung von Zubehor-, Ergédnzungs- oder Ersatzteilen zuriickzufiihren sind, die keine STEINEL-Originalteile sind,

*  wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

*  wenn Anbau und Installation nicht gemaB den Installationsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,

*  bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir sémtliche STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft und verwendet werden. Es gilt deutsches Recht

unter Ausschiuss des Ubereinkommens der Vereinten Nationen tber Vertrége tber den internationalen Warenkauf (CISG).

NS T EVNEL

Intelligent technology

Driftstdrningar (stdrning / orsak => At gérd)

Utan spanning / defekt sakring, ej inkopplad, avbrort i ledning <> byt sékring, slé till spanningen, testa ledhningen med spanningspro-
vare / kortslutning i nétledningen => &tergérda-kontrollera ledhningen / ev. stromstallare avslagen <> slé pa stromstallaren Ljuset ténds
inte / skymningsnivan felinstalld => stél in nytt vérde / stéll in nytt varde => byt fuskélla / Stromstallare av => slé pa / Defekt sékring <>
byt sékring ev. testa med spanningsprovare Ljuset slécks inte / Standig rérelse i bevakningsomradet = kontrollera bevakningsomrédet
Sensorlampan ténds utan mérkbara rorelser / Lampan & inte ordentligt fastskruvad mot underlaget => Skruva fast montageplattan /
Rorelsen férkommer, men kan inte uppfattas av betraktaren (érelser bakom vagg, sma rorelser i omedelbar nérhet av sensorlampan
etc.) => kontrollera bevakningsomrédet, minimera réckvidden Sensorlampan tands inte trots rorelser / for att minimera stérmingar
ténder inte snabba rérelser sensorlampan eller bevakningsomrédet fér kort instéllt => kontrollera bevakningsomrédet

Konformitetsférklaring
Hérmed forklarar STEINEL Vertrieb GmbH, att sensorarmaturen typ FRS 20 LED motsvarar direktivet 2014/53/EU.
Den fullstandiga texten till EU-konformitetsforklaringen finns pé foljande internetadress: www.steinel.se

Avfallshantering

Elapparater, tillbehdr och forpackning méste ldmnas in till miljovanlig &tervinning.

Kasta inte elapparater i hushélissoporna!

Géller endast EU-lénder:
Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjénta elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i nationell
lagstiftning, méste uttjanta elapparater lamnas in till miljvanlig &tervinning.

Tillverkargaranti

Denna STEINEL produkt &r tillverkad med storsta noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhetstestad enligt géllande fore-
skrifter och har dérefter genomgatt en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion. Garantin géller i 36 ménader frén
inkdpsdagen. Vi atergardar fel som beror pa material- eller tillverkningsfel. Garantin innebér att varan repareras eller att defekt
del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar inte slitage och skador orsakade av felaktig hanterande eller av bristande under-
hall och skétsel av produkten. Féljskador pa frimmande féremal ersétts ej. Garantin galler endast d& éprodukten som inte far
vara isartagen, lamnas vél férpackad med fakturakopia eller kvitto (inképsdatum och stampel) till vér aterforsaljare for atgard
Reparationsservice: Efter garantins utgang eller vid fel som inte omfattas av garantin kan produkten ev. repareras pa var
verkstad. Vanligen kontakta oss innan ni sander tilloaka produkten.

DK - DANSK

Princippet

Sensorlampen til indenders brug er en aktiv bevaegelsessensor. Den integrerede HF-sensor udsender hejfrekvente elektro-
magnetiske belger (5,8 GHz) og modtager deres ekko. Ved den mindste beveegelse i lampens overvagningsomréade registrerer
sensoren en andring af ekkoet, og lyset teendes i det indstillede tidsrum. Der er mulighed for overvagning gennem dere, glas-
ruder eller tynde veegge. Henvisning: HF-sensorens hojfrekvenseffekt er < 1 mW - det er kun en tusindedel af sendeeffekten
hos en mobiltelefon eller en mikrobolgeovn.

Sikkerhedsanvisninger

M Ved montering skal den elledning, der skal tilsluttes, vaere spaendingsfri. Sluk derfor for strommen og kontrollér med en
spaendingstester, at ledningen er spaendingsfri.

W Ved installation af lampen er der tale om arbejde med netspaending. Den ber derfor udferes af en
fagmand iht. de geeldende regler. (f.eks.: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

M Brug kun originale reservedele.

M Skil ikke selv apparatet ad. Reparationen ma kun udferes pa et autoriseret veerksted.

Installationsanvisninger Kl - Bl

Vigtigt:

Srarg ved montering af sensorlampen til indendors brug for, at den fastgores vibrationsfrit.

af sensorlampen.

L fase (oftest sort eller brun), N = nulleder (oftest bla), PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

Advarsel: For beskyttelseslederen igennem efter behov. OBS: Isoler PE-beskyttelseslederen, hvis monteret, med isolerband.
Der kan naturligvis monteres en teend- og slukkontakt i netledningen. Vigtigt: Ombytning af tilslutningerne kan medfere
beskadigelse af enheden.

Tilslutning af en ekstra forbruger:

Du kan tilslutte en ekstra forbruger med maks. 200 W (f.eks. en badevzerelseventilator eller en ekstra lampe), der styres af
elektronikken.

Funktion [T - I

Nér lampen teendes manuelt via kontakten, slukker den efter 10 sek. i hele malefasen og er efterfolgende aktiv med henblik pa
sensordrift. Det er \kke nzdvendlgt at trykke pa kontakten igen.

[10.4] indstilling (reak ) iksindstilling: dagsmodus 2.000 lux)

Lampens reaktionsvaerdi kan indstilles trinlest pa 2 - 2.000 lux.

Nar justeringsskruen er indstillet pa + = dagmodus ca. 2.000 lux.
Nér justeringsskruen er indstillet pd — = skumringsmodus ca. 2 lux
For indstilling af overvagningsomradet og funktionstest i dagslys skal j
Tidsindstilling (frakoblingsforsinkelse) (fabriksindstilling: 5 sek.)

Br@ndenden kan indstilles trinlost fra 5 sek. til 15 min.

Indstilingsknap indstillet p& — = korteste tid 5 sek. / indstillingsknap indstillet pa + = leengste tid 15 min.

Hver gang der registreres en ny bevasgelse inden tiden er udlabet, aktiveres timeren pa ny. For indstilling af overvagningsom-
rédet og funktionskontrol anbefales det at indstille pa den korteste tid.

Henvisning: Hver gang lampen slukkes, afbrydes bevaegelsesregistreringen i ca. 1 sekund. Forst herefter teender lampen ved
bevaegelse.

uen indstilles pa ¢ IS,

istilling (felsomhed) (fabrlksmdstlllmg 5m)
Raekkewdden kan |ndst\Hes trinlost fra 1 m til 5
Indstillingsknap indstillet pa — = korteste raekkewdde 1 m/indstilingsknap indstillet pa + = leengste raekkevidde 5 m

Driftsforstyrrelser(Fejl / Arsag = Afhjaelpning)

Uden spaending / Defekt sikring, ikke teendt, ledning afbrudt => Ny sikring, taend for kontakten, kontroller ledningen med en
spaendingstester / Kortslutning i netledningen => Kontroller tilslutningerne / Evt. kontakt er slukket => Teend for kontakten
Teender ikke / Forkert skumringsindstilling = Indstil pa ny / Kontakten er slukket => Taend / Defekt sikring <> Ny sikring,
kontroller evt. tilslutningen Slukker ikke / Konstant beveegelse i overvagningsomradet <> Kontroller omrédet Teender uden
tydelige bevaegelser / Lampen er ikke fast monteret <> Skru armaturet fast / Der var tale om en bevaegelse, som ikke blev
registreret af personen (bevaegelse bag en vaeg, bevaegelse af et lille objekt i umiddelbar naerhed af lampen etc.) => Kontroller
omradet, minimer raekkeviddeindstillingen Teender ikke trods bevaegelser / Hurtige beveegelser undertrykkes med henblik pa
fejlminimering eller overvagningsomradet er for lille => Kontroller omradet

Overensstemmelseserkleering

Hermed erkleerer STEINEL Vertrieb GmbH, at det trédlese anleeg af typen FRS 20 LED er i overensstemmelse med direktivet
2014/53/EU. Du kan leese EU-overensstemmelseserklzeringens komplette tekst under folgende internetadresse: www.steinel.de
Bortskaffelse

Elapparater, tiloehor og emballage skal bortskaffes til miljovenlig genvinding.

w o SUERNET

Intelligent technology

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg, der die
Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeichnung enthalten muss, an lhren Héndler oder direkt an uns, die STEINEL Vertrieb
GmbH - Reklamationsabteilung -, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz. Wir empfehlen lhnen daher, lhren Kaufbeleg
bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgféltig aufzubewahren. Fiir Transportkosten und -risiken im Rahmen der Riicksendung tber-
nehmen wir keine Haftung.

GB - ENGLISH

Principle

The InteriorSensorLight is an active motion detector. The integrated HF-sensor emits high-frequency electromagnetic waves
(5.8 GHz) and receives their echo. The sensor detects the change in echo from even the slightest movement in the lamp's
detection zone and the light is switched on for the preset time. Detection is possible through doors, panes of glass or thin
walls. Note: The high-frequency output of the HF-sensor is < 1 mW - that's just one 1000th of the transmission power of a
mobile phone or the output of a microwave oven.

Safety warnings

M During installation, the electrical wiring being connected must be dead. Therefore, switch off the power first and use a
voltage tester to check that the power supply is disconnected.

M Installing the light involves work on the mains voltage supply. This work must therefore be carried out by a specialist
in accordange with the applicable national wiring regulations and electrical operating conditions. (e.g.: DE - VDE 0100,
AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

M Only use genuine replacement parts.

M Do not dismantle the unit yourself. It must only be repaired by a specialist workshop.

Installation [l - E

Important:

Make sure the installation site is not subject to vibration.

Connection to a dimmer will damage the InteriorSensorLight.

L = Phase conductor (usually black or brown), N = Neutral conductor (usually blue), PE = protective-earth conductor (green/yellow)
Note: Loop the protective-earth conductor through if necessary. Note: Insulate any PE protective-earth conductor in the
power supply cable with adhesive tape. A mains switch for switching the unit ON and OFF may of course be installed in the
mains supply lead. Important: Reversing the connections may result in damage to the unit.

Connecting an additional load:

An additional load with max. 200 W (e.g. bathroom/WC fan extractor or additional light) can be connected to the
InteriorSensorLight, switched by the electronics.

Function [ -

When the light is turned on manually at the light switch, it switches OFF after 10 secs. for the calibration phase and is then activated
for operation in the sensor mode. It is not necessary to operate the light switch a second time.

& Twilight setting (response threshold) (factory setting: daylight operation 2000 lux)

The light's response threshold can be infinitely varied from 2 - 2000 lux.

Control dial set to + = daylight operation approx. 2000 lux.

Control dial set to = = twilight operation approx. 2 lux

The control dial must be set to daylight operation when adjusting the detection zone and performing the functional test in daylight.
B Time setting (switch-off delay) (factory setting: 5 sec.)

Light ON time can be adjusted continuously from 5 sec to 15 min.

Control dial set to — = shortest time of 5 sec. / control dial set to + = longest time of 15 min.

Any movement detected before this time elapses will re-start the timer. The shortest time setting is recommended when
adjusting the detection zone and performing a functional test.

Note: After the light switches OFF, it takes approx. 1 sec. before it is able to start detecting movement again. The light will
only switch on in response to movement once this period has elapsed.

ﬁ Reach setting (sensitivity) (factory setting: 5 m)

Reach can be infinitely varied from 1to 5 m

Control dial set to — = shortest reach of 1 m / control dial set to + = longest reach of 5 m.

Troubleshooting (Fault / Cause => Remedy)

No voltage / house fuse faulty, not switched ON, break in wiring => Renew house fuse, switch ON mains power switch, check
wiring with voltage tester / Short circuit in mains power supply => Check connections / Any mains switch OFF => Switch on
mains power switch Will not switch ON / Wrong twilight setting selected => Reset / Power switch OFF => Switch ON / House
fuse faulty => Renew house fuse, check connection if necessary Will not switch OFF / Permanent movement in detection
zone => Check zone Switches ON without any identifiable movement / Light not mounted for detecting movement reliably
> Securely mount enclosure / Movement occurred, but not identified by the sensor (movement behind wall, movement of a
small object in immediate lamp vicinity etc.) => Check zone, reduce reach setting to a minimum Does not switch ON despite
movement / Rapid movements are being suppressed to minimise malfunctioning or the detection zone you have set is too
small > Check zone

Declaration of conformity

STEINEL Vertrieb GmbH hereby declares that the FRS 20 LED radio equipment type conforms to Directive 2014/53/EU. The full
wording of the EU Declaration of Conformity is available for downloading from the following Internet address: www.steinel.de
Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be recycled in an environmentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment and its implementation in national law,
electrical and electronic equipment no longer suitable for use must be collected separately and recycled in an environmentally
compatible manner.

Manufacturer's warranty

This Steinel product has been manufactured with utmost care, tested for proper operation and safety and then subjected to
random sample inspection. STEINEL undertakes the guarantee for perfect condition and function. The warranty period is

36 months and starts on the date of sale to the consumer. We will remedy defects caused by material flaws or manufacturing
faults. The warranty will be met by repair or replacement of defective parts at our own discretion. The warranty shall not cover
damage to wear parts, damage or defects caused by improper treatment or maintenance. Further consequential damage to
other objects shall be excluded. Claims under warranty shall only be accepted if the product is sent fully assembled and well
packed complete with a brief description of the fault, a receipt or invoice (date of purchase and dealer's stamp) to the appro-
priate service centre. Service: Please ask your nearest service centre how to proceed for repairing faults not covered by the
warranty or occurring after the warranty expires.

FR - FRANCAIS

Le principe
La lampe & détecteur pour I'intérieur est un détecteur de mouvement actif. Le détecteur HF-intégré émet des ondes électro-
magnétiques a haute fréquence (5,8 GHz) et regoit leur écho. Au moindre mouvement dans la zone de détection de la lampe,
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Intelligent technology

Smid ikke elapparater ud
sammen med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:
I henhold il det et direktiv om kasserede el- og
bortskaffes til miljovenlig genvinding.

Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste omhu, afprovet iht. de geeldende forskrifter samt underlagt stikprovekontrol.
STEINEL garanterer for upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien geelder i 36 maneder fra den dag, apparatet er solgt til
forbrugeren. Ved materiale- eller fabrikationsfejl ydes garantien efter vores eget valg gennem reparation eller ombytning af man-
gelfulde dele. Der ydes ikke garanti ved skader p& sliddele, ej heller ved skader og mangler, som skyldes ukorrekt behandling og
vedligeholdelse. Garantien omfatter ikke folgeskader p& fremmede genstande. Der ydes kun garanti mod forevisning af en kort
fejlbeskrivelse samt af en bon eller kittering (med dato og stempel). Derudover skal apparatet vaere intakt og indpakket forsvar-
ligt, nér det fremsendes til servicevaerkstedet. Service: Nar garantiperioden er udlabet, eller der opstar mangler, der ikke er deek-
ket af garantien, skal du kontakte naermeste serviceafdeling og sperge om mulighederne for reparation.

parater skal kasserede elapparater indsamles separat og

FI - SUOMI

Toimintaperiaate

Sisakayttoon tarkoitettu tunnistinvalaisin on varustettu aktiivisella liiketunnistimella. Sisaénrakennettu suurtaajuustunnistin

lahettaa suurtaajuisia elektromagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja vastaanottaa niiden kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun muuttumi-

sen, kun valaisimen reagointialueella on pienintékin liikettd. Valo kytkeytyy silloin asetetuksi ajaksi. Tunnistus on mahdollista

ovien, lasiruutujen tai ohuiden seinien lavitse. Huom: Suurtaajuustunnistimen suurtaajuusteho on < 1 mW - t&ma on vain
adasosa kannykan tai rr Junin lahetystehosta.

Turvaohjeet
M Asennus on tehtdva jannitteettdménd. Katkaise ensin virta, ja tarkista jannitteettdmyys jannitteenkoettimella.
W Valaisin kytketadn verkkojannitteeseen.Asennus on suoritettava asiantuntevasti.

Voimassa olevia asennus- ja liiténtéohjeita on noudatettava.
M Kéytd ainoastaan alkuperaisid varaosia.
W Ala pura laitetta itse osiin laka yrita itse korjata laitetta.
Asennusohjeet ll- H
Tark
isakayttoon tarkoitetun tunnisti i aser on huomioitava, etté valaisin on kiinnitettéva tarindttomasti.
Himmentimen asennus johtaa sisakéyttoon tarkoitetun tunnistinvalaisimen vioittumiseen.
L = vaihejohdin (useimmiten musta tai ruskea), N = nollajohdin (useimmiten sininen), PE = suojamaajohdin (vihre&/keltainen)
Huom: Ketjuta suojamaajohdin tarvittaessa. Huomio: Eristé PE-suojamaajohdin (mikali kéytossd) teipilla. Verkkojohtoon
voidaan asentaa virtakytkin virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi. Tarkeaa: Vadrat litdnnat voivat vaurioittaa laitetta.
Toisen sahkolaitteen liitanta:
Sisakayttoon tarkoitettuun tunnistinvalaisimeen voidaan liittdd toinen séhkélaite (maks. 200 W; esim. kylpyhuone / WC-tuuletin
tai yliméérainen valaisin), joka kytkeytyy elektroniikan kautta.
Toiminta [ -
Kun valaisin otetaan kayttdon manuaalisesti valokatkaisinta painamalla, se kytkeytyy pois p&élta mittausvaihetta varten noin
10 sekunnin kuluttua ja on sen jalkeen valmis toimimaan tunnistink&ytéssa. Valokatkaisinta ei tarvitse painaa uudelleen.
& Hamaryystason asetus (kytkeytymiskynnys) (tehtaalla suoritettu asetus: péivakayttd, 2000 luksia)
Valaisimen portaattomasti asetettava kytkeytymiskynnys 2 — 2000 luksia.
Saadin asetettu kohtaan + = n. 2000 luksin péivanvalokaytto.
Séddin asetettu kohtaan — = hamarékéyttd n. 2 luksia.
Kun toiminta-alue asetetaan ja toimintatesti suoritetaan péivanvalossa, séddin on asetettava paivakdyton asentoon.
IEE] Kytkentajan asetus (tehtaalla suoritettu asetus: 5 s)
Portaattomasti asetettava kytkentéaika 5 s - 15 min.
Séadin asetettu asentoon = = lyhyin mahdollinen aika 5 s / sdadin asetettu asentoon + = pisin mahdollinen aika 15 min.
Jokainen tdmén ajan kuluessa havaittu like kdynnistaa kytkentaajan uudelleen. Tunnistimen kytkentéaika kannattaa asettaa
pienimmaksi mahdolliseksi toiminta-alueen asetuksen ja toiminnan testauksen ajaksi. Huom: Lampun sammuttua kestaa aina
n. 1 sekunnin ajan, kunnes tunnistin reagoi liikkeeseen toiminta-alueella. Valo syttyy liikkeen yhteydessd uudelleen vasta tdman

an kuluttua.
dﬂ Toiminta-alueen rajaus (herkkyys) (tehtaalla suoritettu asetus): 5 m)
Portaattomasti saddettavé toimintaetdisyys 1 m-5m
Saadin asetettu asentoon — = lyhyin toimintaetéisyys 1 m / Saadin asetettu asentoon + = pisin toimintaetaisyys 5 m
Toimintahairiot (hairid / syy => hdirion poisto)
Jannite puuttuu / viallinen sulake, ei ole kytketty palle, katkos Johdossa > vaihda sulake, kytke verkkokatkaisin paélle, tar-
kista johto jannitteenkoettimella / Oikosulku verkkojohdossa = tarkista liiténnét/ val mahdollisesti
mella => kytke ver isin pédlle ei kytkeydy pélle / hdmarakytkin saa 3arin = aseta uudelleen / valo sammutettu
verkkokatkaisimella = kytke padlle / viallinen sulake => vaihda sulake, tarkista liiténté tarvittaessa ei kytkeydy pois / jatkuvaa
liiketté toiminta-alueella = tarkista alue kytkeytyy ilman havaittua liiketté / valaisinta ei ole asennettu likkumattomaksi =>
asenna kotelo kiintedsti / liikettd on ollut, mutta tarkkailija ei pystynyt havaitsemaan sité (liike seinén takana, pienen kohteen
like valaisimen valittoméssa Iaheisyydessa jne.) => tarkista alue, rajaa toiminta-aluetta pi iei ly liikkeesta
huolimatta / nopeat likkeet estetaan héiriéiden minimoimiseksi tai reagointialue on asetettu liian plenek5| > tarkista alue

| . A . |
STEINEL Vertrieb GmbH vakuuttaa taten, ettd radiolaitetyyppi FRS 20 LED on direktiivin 2014/53/EU asettamien vaatimusten
mukainen. EU-EU-vaatimustenyhdenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavissa kokonaan seuraavassa osoitteessa:
www.steinel.de

Hévittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristoystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:
Voimassa olevan eurooppalaisen sahké- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainsé&dantdén saatta-
misen mukaisesti kdyttokelvottomat séhkolaitteet on koottava erikseen ja toimitettava ympéristoystévalliseen kierratykseen.

Valmistajan takuu
Téama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien méagraysten
isesti. Tuotantoa val 1. STEINEL myontaa takuun tuotteen toiminnalle ja
Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivasta a\kaen Vastaamme kaikista materiaali- ja valmistusvioista valintamme mukaan
korjaamalla tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivét kuulu kuluvat osat eivétké vahingot, jotka ovat aiheutunest
td huollosta tai k lysté tai laitteen p Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahin-
koja. Se on voimassa vain, jos laitetta i ole avattu tse j ja se toimitetaan yhdessé lyhyen virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa
(ostopaivamaara ja myyjaliikkeen leima) hyvin f lahimp&an huoltopi 1. Huolto: Takuuajan jélkeen tai takuun
piiriin kuulumattoman vian ollessa kyseessé kysy korjausmahdollisuuksia ldhimmésta huoltopisteesta.

e GUEINER

Intelligent technology

le systéme détecte la modification de I'écho et la lumiére est allumée pendant la durée réglée. L'appareil peut détecter les
mouvements a travers les portes, les vitres et les parois de faible épaisseur. Remarque : La puissance haute fréquence du
détecteur HF est < 1 mW - ce qui ne représente qu'un 1000éme de la puissance d'émission d'un téléphone portable ou d'un
four & micro-ondes.

Consignes de sécurité

W Pendant le montage, les conducteurs & raccorder doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord couper le courant et s'assu-
rer de I'absence de courant a I'aide d'un testeur de tension.

M L'installation de la lampe implique une intervention sur le réseau électrique. Elle doit donc étre effectuée par un spécialiste
conformément aux directives locales et aux conditions de raccordement. (Par ex.: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM
E8001-1, CH - SEV 1000)

W Utiliser uniquement des piéces de rechange d'origine.

W Ne pas essayer de démonter soi-méme I'appareil. Les réparations doivent étre effectuées uniquement par un atelier spécialisé.

Conseils pour I'installation [l - El

Important :

Lors du montage, il faut veiller a ce que la lampe a détecteur pour l'ntérieur soit fixée a I'abri d'éventuelles secousses.

Le raccordement a un variateur entraine la détérioration de la lampe a détecteur pour l'intérieur.

L = phase (en général noir ou marron), N = neutre (en général bleu), PE = terre (vert/jaune)

Attention : boucler la terre si nécessaire. Attention : s'il y a un conducteur de terre, I'isoler avec du ruban adhésif. Il est bien
slir possible de monter un interrupteur secteur sur le cable d'alimentation secteur permettant la mise en ou hors circuit de
I'appareil. Important : une inversion des branchements peut entrainer la détérioration de I'appareil.

Branch d'un

Un consommateur supplémentaire d'une puissance max de 200 W (p.ex. aérateur de salle de bains/WC ou lampe supplémen-
taire) peut étre raccordé a la lampe & détecteur pour l'intérieur et enclenché électroniquement.

Fonctionnement [ -
Lorsque la lampe est mise en marche manuellement au moyen de 'interrupteur, elle s'éteint au bout de 10 s pour la phase
d'étalonnage et elle s'active ensuite pour le fonctionnement par détecteur. Il n'est pas nécessaire d'actionner a nouveau
l'interrupteur.
Réglage de crépuscularité (seuil de réaction) (réglage effectué en usine : fonctionnement diurne 2 000 lux)
Seuil de réaction de la lampe réglable en continu de 2 a 2 000 lux.
Bouton de réglage positionné sur + = fonctionnement diurne env. 2000 lux.
Bouton de réglage positionné sur — = fonctionnement nocturne env. 2 lux.
Pour régler la zone de détection et effectuer un test de fonctionnement en lumiére du jour, il faut placer le bouton de réglage
sur fonctionnement diurne.

Minuterie (temporisation de I' exhnctlon) (reg\age effectué en usine : 5 s)
Durée d'éclairage réglable en continu de 5 s a 15 min.
Bouton de réglage sur - = durée minimale de 5 s / Bouton de réglage sur + = durée maximale de 15 min
La minuterie redémarre & chaque détection d'un mouvement avant la fin de cette durée. Pour effectuer le réglage de la zone de
détection et le test de fonctionnement, nous recommandons de mettre la vis de réglage en butée a gauche (minimum).
Remarque : apres chaque extinction de la lampe, une nouvelle détection du mouvement est interrompue pendant 1 seconde
environ. Ce n'est qu'a I'issue de ce laps de temps que la lampe peut & nouveau enclencher la lumiére en cas de mouvement.
IEE Réglage de la portée (sensibilité) (réglage effectué en usine : 5 m)
Portée réglable en continude Tmasm
Bouton de réglage sur - = portée minimale d'1 m / Bouton de réglage sur + = portée maximale de 5 m

Dysfonctionnements (Problémes / Causes => Remédes)

N'est pas sous tension / fusible de la maison défectueux, appareil hors circuit, cable coupé => changer le fusible défectueux,
mettre l'interrupteur en circuit, vérifier le cable a I'aide d'un testeur de tension / court-circuit dans le cable secteur = contrdler
les branchements / un interrupteur éventuellement installé est en position arrét => mettre I'interrupteur en circuit Ne s'allume
pas / mauvais choix du réglage de crépuscularité => régler de nouveau / interrupteur en position ARRET => mettre en circuit /
fusible de la maison défectueux => remplacer le fusible défectueux, contréler éventuellement les branchements Ne s'éteint pas
/ mouvement continu dans la zone de détection => contréler la zone détection S'allume sans mouvement décelable /

la lampe est mal fixée et bouge => fixer solidement le boitier / il y a bien eu un mouvement, mais il n'a pas été reconnu par
I'observateur (mouvement derriére un mur, mouvement d'un petit objet & proximité immédiate de la lampe etc.) = contréler

la zone de détection, réduire au minimum le réglage de la portée Ne s'allume pas malgré un mouvement décelé / des
mouvements rapides passent pour des dysfonctionnements minimes et sont réprimés ou bien le réglage de la zone de
détection est trop faible = controler la zone de détection

Déclaration de conformité

STEINEL Vertrieb GmbH déclare par la présente que le type d'appareils radio FRS 20 LED est conforme & la directive
2014/53/UE. Vous trouverez le texte intégral de la déclaration de conformité UE a I'adresse Internet suivante : www.steinel.de
Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les emballages doivent étre soumis & un recyclage respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques
avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

conformément 4 la directive européenne en vigueur relative aux appareils électriques et électroniques usagés et a son appli-
cation dans le droit national, les appareils électriques qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparément des ordures
ménageéres et doivent faire 'objet d'un recyclage écologique.

Garantie du fabricant

Ce produit Steinel a été fabriqué avec le plus grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été contrélés conformément
aux directives en vigueur et il a été soumis & un contrdle final par sondage. STEINEL garantit un état et un fonctionnement irré-
prochables. La durée de garantie est de 36 mois et débute au jour de la vente au consommateur. Nous remédions aux défauts
provenant d'un vice de matiére ou de construction. La garantie sera assurée & notre discrétion par réparation ou échange

des pieces défectueuses. La garantie ne s'applique ni aux piéces d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une utilisation
ou maintenance incorrectes. Les dommages consécutifs causés a d'autres objets sont exclus de la garantie. La garantie ne
s'applique que si I'appareil non démonté est retourné au service aprés-vente le plus proche, dans un emballage adéquat,
accompagné d'une bréve description du défaut et d'un ticket de caisse ou d'une facture portant la date d'achat et le cachet du
vendeur. Service aprés-vente : Une fois la garantie expirée ou en cas de vices non couverts par la garantie, veuillez contacter
la station de service aprés-vente la plus proche pour savoir si une remise en état est possible.

NL - NEDERLANDS

Het principe

De binnensensorlamp is een actieve bewegingsmelder. De geintegreerde HF-sensor zendt hoogfrequente elektromagnetische golven
(5,8 GHz) uit en vangt de echo daarvan op. Bij de kleinste beweging in het registratiebereik van de lamp wordt de echoverandering
van de sensor waargenomen en het licht voor de ingestelde tijd ingeschakeld. Ook door deuren, ruiten of dunne wanden heen worden
bewegingen geregistreerd. Opmerking: Het hoogfrequentvermogen van de HF-sensor bedraagt < 1 mW - dat is slechts een 1000ste
van het zendvermogen van een mobiele telefoon of een magnetron.

Veiligheidsvoorschriften
W Bjj de montage moet de elektrische leiding die u wilt aansluiten zonder spanning zijn. Daarom eerst de stroom uitschakelen en op

spanningsloosheid testen met een spanningstester.

Intelligent technology

NO - NORSK

Virkeméte

Innesensorlampen er en aktiv bevegelsessensor. Den integrerte HF-sensoren sender ut hoyfrekvente elektromagnetiske bolger
(5,8 GHz) og mottar deres ekko. Ved den minste bevege\se i lampens dekningsomréde registreres ekkoendringen av sensoren,
og lyset for slés pa for innstilt tid. B I gjennom dorer, eller tynne vegger. NB: HF-
sensorens hoyfrekvenseffekt er < 1 mW - det er kun en tusendel av sendeeffekten til en mobiltelefon eller mikrobelgeovn.

Sikkerhetsmerknader

W Ved montering ma stromledningen som skal kobles til veere uten spenning. Sla derfor alltid av stremmen forst og kontroller
med spenningstester.

W Ved installasjon av lampen dreier det seg om arbeid pa nettspenningen. Lampen skal derfor installeres av en fagperson i
henhold til nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoplingskrav (f.eks.: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1, CH -
SEV 1000

W Bruk kun originale reservedeler.

W Ikke ta apparatet fra hverandre pa egen hénd. Reparasjonen skal kun foretas pa fagverksted.

Installasjon [ - E
0BS:

Nar innesensorlampen skal monteres, er det viktig at den festes slik at den ikke kan beveges.

Tilkopling til en dimmer forer til skader pa innesensorlampe.

L = fase (som regel svart eller brun), N = nulleder (som regel bl8), PE = jordleder (grenn/gul)

0BS: Ved behov kan jordledningen viderekobles. OBS: Dersom det finnes en PE-jordleder, skal denne isoleres med isole-
ringstape. Det kan selvsagt monteres en bryter pé nettledningen til & sld AV og PA. Viktig: Forveksles koblingene, kan dette
fore til skader pa apparatet.

Tilkobling av et ekstra apparat:
Det kan kobles et ytterligere apparat til innesensorlampe med maks. 200 W (f.eks. bade-/WC-vifte eller ekstra lampe) som
kobles av og pa via elektronikken.
Funksjon [d -
Tennes lampen manuelt via lysbryter, slukkes den etter 10 sekunder for innmalingsfasen og er deretter aktiv for sensordrift.
Det er ikke nodvendig & aktivere lysbryteren p: 4 nytt.
Skumringsinnstilling (reaksjonsniva) (Forlnnst\\hng dagslysdrift 2000 lux)
Trinnlest justerbart reakSJonsnlva fra 2 - 2000 lux.
Stillskruen stilles pa + = dagslysdrift ca. 2000 ux.
Stillskruen stilles pd — = skumringsdrift ca. 2 lux
Tilinnstilling av dekningsomradet og for funksjonstest i dagslys skal stillskruen stilles p& dagslysdrift.
I Tidsinnstilling (frakoblingsforsinkelse) (Forinnstilling: 5 sek.)
Trinnlos justerbar belysningstid fra 5 sek. til 15 min.
Stillskruen stilt pa — = korteste tid 5 sek. / stillskruen stilt Ea + = lengste tid 15 min.
Hver gang en bevegelse registreres for denne tiden er gatt ut, startes tidsuret pa nytt. Under innstilling av dekningsomrédet og
for funksjonstest anbefales det & innstille kortest mulig tid.
NB: Etter hver avkoblingsprosess av lampen er bevegelsesregistreringen avbrutt i ca. 1 sekund. Forst nér denne tiden er gatt,
kan lampen tenne lyset ved bevegelse igjen.
IIE] Rekkeviddeinnstilling (folsomhet) (Forinnstilling: 5 m)
Trinnlos justerbar rekkevidde fra 1 m-5m
Stillskruen stilt p& — = korteste rekkevidde 1 m / stillskruen stilt pa + = lengste rekkevidde 5 m

Driftsforstyrrelser (Feil / Arsak = Tiltak)

Uten spenning / intern sikring defekt, ikke koblet inn, ledningsbrudd => ny intern sikring, sié pa nettbryter, kontroller ledning
med spenningstester / Kortslutning i nettledningen = Kontroller tilkoblinger / Sl& evt. eksisterende nettbrytere av => pa Slar
seg ikke pa / Skumringsinnstilling valgt feil = still inn pé nytt / Nettbryter AV <> sld pa /intern sikring defekt > kontroller

ny intern sikring, evt. tilkobling Slar seg ikke av / vedvarende bevegelse i dekningsomrédet => Kontroller omréde Slar seg

pa uten registrert / Lampen ikke b ikkert montert > Sett fast huset / det var bevegelse, men ble ikke
registrert av observator (bevegelse bak vegg, bevegelse av et lite objekt i umiddelbar nzerhet av lampen, osv.) => Kontroller
omréde, minimer rekkeviddeinnstilingen Slar seg ikke pé til tross for bevegelse / raske bevegelser undertrykkes for feilmini-
mering, eller dekningsomréadet er stilt inn for lite => Kontroller omrade

Samsvarserkleering

Hermed erkleerer STEINEL Vertrieb GmbH at det trédlose anlegget av type FRS 20 LED oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU.
Den komplette teksten i EU-samsvarserklaeringen finnes pé felgende internettadresse: www.steinel.de

Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbehor og emballasje ma resirkuleres pé en miljovennlig méte.

lkke kast elektriske apparater i husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

I'henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektriske apparater og brukte elektriske apparater, og i samsvar med nasjonal
lovgivning, skal elektriske apparater som ikke lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra annet soppel og gienvinnes pa en
miljovennlig méate.

Produsentgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste noyaktighet. Det er provet mht. funksjon og sikkerhet i henhold til gjeldende
forskrifter og deretter underkastet en stikkpravekontroll. STEINEL gir full garanti for kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjor 36
maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbrukeren. Vi reparerer mangler som kan fores tilbake til material- eller fabrika-
sjonsfeil. Garantien ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil byttes ut etter vart skjonn. Garantien bortfaller ved skader pa
slitasjedeler eller for skader eller mangler som oppstar som folge av ufagmessig bruk eller vedlikehold. Folgeskader pa fremmede
gjenstander dekkes ikke. Garantien ytes bare hvis hele apparatet (ikke demontert) pakkes godt inn og sendes til importeren.
Legg ved en kort beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning (med kjopsdato og forhandlers stempel). Service: Etter garan-
titidens utlop, eller ved mangler uten garantikrav, ta kontakt med forhandler el. importer for forespersler om reparasjon.

GR - EAAHNIKA

H apxn Aetrroupyiag

0 £0WTEPIKGS aloBNTPIog NapmTripag eivat évag evepyog ¢ kivioewv. O 3 TTipag udnArg ougvotnTag (HF)

EKMEUMEL N\EKTPOLAYVITIKG KUpaTa (5,8 GHz) Kat yiveTal SEKTNG TG NXoUG TwV KUMATWY auTiv. Me T mapapikpr Kivnon oty meploxr
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Yrnodeigeig acpdhetag

M Katam ( ynon mpémet va eivat ENe0Beg T4oN¢ 0 11pog ot’:véwn NAEKTPIKGG QywyOG. TUVENUC TPEMEL KTA TPWTOV Val Yive-
Tal anevepyonoinn tou NAeKTpIKOU pevpatog Kat Katém £NeyOC OXETIKG PE TV EMaupn T4ong e m ﬁonesla SoKIpaoTikoy Tdong.

M Kata v eykatdotaon tou Aaumnpa TIpOKEITal Y10 €pyaoia oTo émuo n)\mpmnc TaoNG. Zuveng Ba mpérel va ekteNeital anod
£CEIBIKEVIEVO TIPOOWTIKG KAl GUHPWVA LIE TIC OYETIKEG y (0N Kl TOUG LouG olvSeong. (my.: DE - VDE

0100, AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

Intelligent technology

M Bjj de installatie van de lamp werkt u met netspanning. Dit moet door een vakman en volgens de geldende installatievoorschriften
en aansluitvoorwaarden worden uitgevoerd. (bijv.: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000).

M Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

W Demonteer het apparaat niet zelf. Reparaties mogen alleen door vakbedrijven worden uitgevoerd.

Installatie Kl - Bl
Belangrijk:
Bij de montage van de sensortamp voor binnenshuis moet erop worden gelet, dat deze trillingsvrij wordt bevestigd.
De aansluiting op een dimmer leidt tot beschadiging van de sensorlamp.
L = fase (meestal zwart of bruin), N = nuldraad (meestal blauw), PE = aardedraad (groen/geel)
Opgelet: aardedraad indien nodig doorschakelen. Opgelet: PE-aardedraad, indien aanwezig, met plakband isoleren. In de
stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een netschakelaar voor in- en uitschakelen worden gemonteerd. Belangrijk: verwisseling
van de aansluitingen kan leiden tot beschadiging van het apparaat.
van een extra i
Aan de binnensensorlamp kan een extra verbruiker met max. 200 W (bijv. bad-/WC-ventilator of een extra lamp) worden aangesloten,
die elektronisch geschakeld wordt.

Functie [ -

Wanneer de lamp manueel wordt ingeschakeld met de lichtschakelaar schakelt die voor de inmeetfase na 10 sec. uit en is vervolgens
actief voor de sensormodus. Het opnieuw activeren van de lichtschakelaar is niet nodig.

] Schemerinstelling (drempelwaarde) (instelling af fabriek: daglichtstand 2000 lux)

Traploos instelbare drempelwaarde van de lamp van 2 - 2000 lux.

Instelknopje op + = daglichtstand ca. 2000 lux.

Instelknopje op = = schemerstand ca. 2 lux.

Voor de instelling van het registratiebereik en voor de functietest bij daglicht moet het instelknopje op daglichtstand worden gezet.
Tijdsinstelling (uitschakelvertraging) (instelling af fabriek: 5 sec.)

Traploos instelbare brandduur van 5 sec. min. tot 15 min.

Instelknopje op — = kortste tijd 5 sec. / instelknopje op + = langste tijd 15 min.

De tijdklok wordt door iedere geregistreerde beweging voor afloop van deze tijd opnieuw gestart. Voor de instelling van het registratie-
bereik en voor de functietest raden wij aan de kortste tijd in te stellen.

Opmerking: Na iedere uitschakeling van de lamp is een hernieuwde bewegingsregistratie gedurende ca. 1 sec. niet mogelik. Pas na
afloop van deze tijd kan de lamp bij beweging weer licht inschakelen.

IEE Reikwijdte-instelling (gevoellgheld) (instelling af fabriek: 5 m)

Traploos instelbaar reikwijdte van 1 m-5m

Instelknopje op — = kleinste reikwijdte 1 m / instelknopje op + = grootste reikwijdte 5 m

Bedrijfsstoringen (Storing / Oorzaak => Oplossing)

Geen netspanning / Zekering defect, niet ingeschakeld, leiding onderbroken => Nieuwe zekering, netschakelaar inschakelen, leiding
controleren met spanningstester / Kortsluiting in de netspanningskabel => Aansluiti controleren / Evt. netschakelaar
uit => Netschakelaar inschakelen Schakelt niet in / Schemerinstelling verkeerd gekozen => Opnieuw instellen / Netschakelaar UIT
=> Inschakelen / Zekering defect <> Nieuwe zekering, evt. aansluiting controleren Schakelt niet uit / Permanente bewegingen in het
registratiebereik = Bereik controleren Schakelt zonder herkenbare beweging in / De lamp is niet bewegingsveilig gemonteerd

=> Behuizing vast monteren / Er was een beweging, deze werd echter niet herkend (beweging achter muur, beweging van een klein
object in de directe omgeving van de lamp etc.) = Bereik controleren, reikwijdte-instelling verkleinen Schakelt ondanks beweging
niet aan / Snelle bewegingen worden onderdrukt voor het verminderen van storingen of het registratiebereik is te klein ingesteld =
Bereik controleren

Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart de firma STEINEL Vertrieb GmbH, dat de draadloze installatie FRS 20 LED aan richtljn 2014/53/EU voldoet.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar onder het volgende internetadres: www.steinel.de
Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen milieuvriendelifk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:
Conform de geldende Europese richtlijn voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur en hun implementatie in het nationaal
recht, dienen niet langer bruikbare elektrische apparaten gescheiden ingezameld en milieuvriendelifk gerecycled te worden.

Fabrieksgarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid volgens de geldende voorschrif-
ten en vervolgens steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent garantie op de storingvrile werking. De garantietermijn bedraagt
36 maanden en gaat in op de datum van aanschaf door de klant. Wij verhelpen gebreken die berusten op materiaal- of productiefou-
ten. De garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van de defecte onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie vervalt bij schade
aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebreken, die door ondeskundig gebruik of onderhoud ontstaan.
Verdergaande vervolgschade aan vreemde voorwerpen is uitgesloten. De garantie wordt alleen verleend als het niet-gedemonteerde
apparaat met korte foutbeschrijving, kassabon of rekening (aankoopdatum en winkelierstempel), goed verpakt aan het desbetreffende
serviceadres wordt gestuurd. Service: Informeer na afloop van de garantietermijn of bij gebreken die niet onder de garantie vallen bij
het dichtstbijzijnde serviceadres naar de reparatiemogelijkheden.

IT - ITALIANO

Il principio

La lampada a sensore per interni & un segnalatore di movimento attivo. Il sensore ad alta frequenza integrato irradia onde elettro-
magnetiche ad alta frequenza (5,8 GHz) e riceve le onde riflesse. Al minimo movimento che si verifica nel campo di rilevamento
della lampada il sensore percepisce la variazione dell'eco e provoca I'accensione della luce per il tempo impostato. E' possibile
rilevare i movimenti anche attraverso porte, lastre di vetro e pareti sottili. Avvertenze: la potenza del sensore ad alta frequenza &
di< 1 mW - cio equivale solo ad un millesimo della potenza di trasmissione di un telefono cellulare o di un microonde.

Avvertenze sulla sicurezza

W Durante il montaggio non deve esserci presenza di tensione nel cavo di allacciamento alla rete. Prima del lavoro, occorre
pertanto togliere la tensione ed accertare |'assenza di tensione mediante uno strumento di misura della tensione.

M L'installazione della lampada richiede lavori alla linea di alimentazione elettrica. Essa deve pertanto venire effettuata da un
esperto con rispetto delle prescrizionj d'installazione e delle condizioni di allacciamento vigenti nel relativo paese.
(per es.: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

M Utilizzate esclusivamente pezzi di ricambio originali.

M Non smontate |'apparecchio da soli. La riparazione deve venire eseguita esclusivamente da un'officina specializzata.

Indicazioni per l'installazione [l - 1

Importante:

Nel montaggio della lampada a sensore per interni ad alta frequenza si deve provvedere a fissarla in modo tale che non si
generino vibrazioni.

L'allacciamento a un dimmer porta al danneggiamento della lampada a sensore per interni.

L = filo di fase (in genere nero o marrone), N = filo di neutro (in genere blu), PE = conduttore di terra (verde/giallo)
Attenzione: in caso di necessita fate passare il conduttore di terra per collegarlo con quello nella parete. Attenzione: isolate
con nastro adesivo il conduttore di terra PE, se presente. Ovviamente nella linea di alimentazione della rete pud venire instal-
lato un interruttore di rete per accendere e spegnere. Importante: uno scambio nell‘allacciamento dei fili pud danneggiare

| BN TiE N EL!

Intelligent technology

B XpnOIHOTIOLEITE HOVO YVI01a QVTOANOKTIKA.
W Aev emrpénetal n) auBaipetn anocuvappoAdynon TG GUGKEUNG. Ot EMIOKEVE EMTPETETA VA EKTEAOUVTAL MOVO Ao CEIBIKEVEVD
OUVEpYED.

Ynodsigeig syaktdoracnc Kl - &

Mpoooyi:

Kard ) guvappoMdynan Tov eawtepikou aioBrtrpiov Aaprtiipa mpénet va Siao@aNaTei To yeyovoe 0Tt N OTepEWaN ToU YiveTal Xwpic
va emnpealetal ano Kpaﬁuuuouc

H alvdeon o€ peootatiké diakomm mpokalei BAaBn Tou ecwtepikol aabnTipiov Aapmtipa.

L = Peupatopdpog aywydg (kupiwg pavpo i kage), N = Oudétepog aywydg (kupiwg umhe), PE = X0ppa yeiwong (mpacivo/kitpivo)
Mpoaox: Ev avaykn mpopeite oe mapdMnhn ouveon Tou aywyou yeiwong. Mpocoxn: PE aywyd yeiwong, av umdpyel, HOVWOTE Tov e
povwTik Tavia. £Tov aywyd Tpo@odoaiag umopei GuOIKA va UTdpyet évag Siakomg Sikthou Tpopodoaiag yia evepyoroinon 1 anevep-
yomoinon. Znuavtiké: To pmépdepa Twv cuvdEcewv pmopei va mpokaéael BAABn 0T GUoKeur.

Zveon npoobetou Katavahwth:

210V E0WTEPIKO aloBnTriplo Aapmtrpa propei va cuvSedei évag emmiéov katavawTrg pe péyiatn toxd 200 W (my. avepiotipag Aov-
TPOU/TOUNETA 1} £vag EMMAEOV NAMTTIPA), O OTTOIOG EVEPYOTOLEIT LEGW TOU NAEKTPOVIKOU GUOTANATOC.

Nervoupyia [T -

Kard  yetpoxivymn Béan o€ Nertoupyia Tou Mayrtipa péow Tou SiakdmTn QWTGG, 0 NapTpag amEvepYOMOIE(Tal yia T @aon pEtpnang
E1d ano 10 Seut. kau katdmy eiva vepydg yia T Aerroupyia aoBuipa. Aev eival amapaimTo To ek vEou TATHA Tou BIAKOTTT PWTOC.

h PuBion evaraBnaiag (6pio andkpiong) (PUBpion epyootasiou: Aerroupyia GwTog npépag 2000 Lux)

ABaBpidwra pubp{dpevo dpio amdkpiong Tou Aapmtipa ard 2 - 2000 Lux.

PuBuiotric ot Béon Nertoupyia pwtog npépag mep. 2000 Lux.

PuBpioTric otn Béon — = Aertoupyia GWTOG NpéPag mep. 2 Lux

Mat PUBHION TG TEPLOYIG KAAUYNG Kat Yia TO TEGT AEIToUpYiag O€ P NUEPAS TIPENEL 0 PUBUIOTIC va puBpIoTEl Og Nertoupyia ewTdg

wPueuwn Xpovou (kaBuotépnon inonc) (PUbyion epy fou: 5 8eut)

ABaBpiSwta puBuopevn élupKaa q;wncpou and 5 Seut. - 15 hema,

PuBioTri og Béan = = BpayUtepog xpdvog 5 Seut. / PuBioTig og Béan + = pakputepog xpovog 15 Aemtd

Me kaBe véa avixveuon kivnong mpiv T mapéAeuon auTou Tou XpOVoU YIVETal ek VEOU EKKivan Tou XpovopETpou. Ma T pubpion Tg
TepPIoyIic KAAUYNG Kal T TEOT Aettoupyiag nporsivs'rm 1 pUBION TOU Bpux\thou Xpovou.

Ynodei€n: Meta ano kabe Siadikacia unsvzpyonoxnonc Tou AapnTripa n €k véou aviyveuon Klvncn( ﬁluxomemlylu ep. 1 Seutepohe-
o, Metd v méipoBo Tou xpdvou autol umopei o Mapripa va evepyororaet Mk To gu Hetd and avixveuon kivnang.

T8 PoBion epBéhetag (evaiBnaia) (PoBuion epyootaoiou: 5 m)

ABabpidwra puBilopevn euBéheia and 1 m-5m

PuBpioTrc o€ Béon — = BpayUtepn epBéheia 1 m/ PuBuiotric o Béon + = pakpUtepn epPéheta Sm

Avoherroupyieg (BAapn / Artia => Borfbeia)

Xwpic téon / Aogahela oikiac eAattwpariki, Sev evepyortoufnke, Siakom aywyol => véa aogdieia oikiag, evepyoroinan biaxémmn
5u<ruou, Eheyyoc aywyou e dokip 0 Tdong/ UKAWHa OTOV aywyo TPOP => éheyyoc ouvdéaewy / Evoey, Hog Sia-
KOmTNG SIKTUOL €KTAG => evepyomoinon Siakomt Siktvou Aev evepyomoigitat / PUBjion evaioBnoiag pe Ao emhoyn => véa pubjion
/ Makémng Siktvou EKTOX => evepyomoinon / Aopaleia oikiag eAattwpatiki = véa acpdAeia oikiac, ev avdykn é\eyyog olvieons Aev
amevepyomoleital / Siapkiic kivnon oty nepioxr kahuwng => éeyxog mepioyric Evepyomoleital xwpi katagavi Kivnon / actabrg
€ykataotaon Aapmtripa > otabepr eykardotacn maiciou / umrp&e kivnon, ald Sev avayvwpiotnke and Tov napatnent (kivaon miow
ano Toixo, Kivon MIKpoU avTiketuévou minaiov Tou apmtipa KAL) <> é\eyyog meptoxric, ehayiatomoinan pubuon eupédeiac Aev evep-
Yyorotgitat mapdTi umapxet Kivnon / ypriyopeq KIvijoeIg katamé{ovat yia Ty ekayiatonoinan e euBENELag fy oAD pikpr) pUBRIon
Tmeployric kaAuyng => ékeyxog meptoyri

AfAwon ouppdpewang

H etaipeia STEINEL Vertrieb GmbH nA@vet Tt o Tomog eykatdataang padioemkovwviag FRS 20 LED avtarokpivetat oty OSnyia 2014/53/
EK. To mrpeg Keipevo ¢ Afhwong Zuppopwong EE eivar Slabéotpio péow e akohoubng Sladiktuaknc mikng: www.steinel.de
Andouvpon

HhektpikéG GuOKeUEG, E€apTrpaTa Kal GUOKeuaaieg Ba mpEmel va amoaupovTal pe Tpormo QINKO TTpog To iepIBANAOV Kal va avakukA@vovTal.

gV EMTPEMETAL VOl TIETATE NAEKTPIKEG GUOKEVEG
0Ta OIKIaKa amoppippatal

Mévo yia wpeg EE:

TUpgwva pe v (oxuovaa Eupwaikr Onyia oxeTika pe AxpnaTe; NAEKTPIKEG Kat NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG Kl TV EQAPHOYT TNG O€ EBVIKO
Sikato mpénel o1 dxpnoTeq MEoV NAEKTPIKES GUOKEVEC Val AMOCUPOVTAL §EXWPLOTA Kat Va 081nyolvTal o avakUkAwon QUK Tpog To
mepiBaNov.

Eyyunon kataokevaoti

Auté T0 npmov e etaipiag STEINEL Kumuksuuumks e psvo)\n npouoxn, s)\svxenks OYETIKG HeT \ErToupyia TOU Kal T TEXVIKT| Tou
ucq)u)\au OUHQWVA E TOUG luxuowec MOUG Kall KATOMY L TIKO €heyxo. H sralp\u STEINEL avu)\uuﬁava
™V eyylnon yia Gyoyn katdotaon kati Aerroupyia. O xpdvog eyyonong cvspxerm 0€ 36 Jrivec kat apiCel TV Népa Ayopdc Tou TpoiovTog
ano Tov Kmuva)\mm Emélopemvoups O\aTa ehaTTpaTa mou oq)cl)\ovrm 3 s)\anuyuunko UNIKO 1 o€ opahpata K(l\'(I(JKEUI']( H napoxr]
EYYOnoNG ViveTal e emoKeur A AVIKATGOTA0N eATTWpATIKGY ECapTNUATWY GOUpWvVa pe ik pag emhoyn, H napoxn eyyunong EKimTEL
yia BAaBec oe EEupmumu 9Bopdc kat yia BAGBEC kat ENaTtiopata Mou ogeilovial o€ aMnAo yeipIopo 1 A cuvtipnon.
Neparépw BAaBeg ot Eéva {peva amok)eiovrat. H eyyunon napéyeral uovo &pooov n pn unocuvappc}\ovnpzvn
auokeur TayuSpopnBei o€ kal Guokevasia oTn OxeTIK Unpeaia aéppIg He auvTopn avagopd ¢ PAAPNG, anddei§n tagieiou r TiHOAGYI0
(nuepopnvia ayopdg kat oppayida epmdpou). EépPIc: Ma EMOKEVES UETA T TapENEUan Tou XpOVoU eyyunang 1 yia ENATT@MaTa XwpiC
eyyunTiki a&iwon aneuBuvBeite atnv mAnatéatepn umnpecia o€pPIC yia va mnpo@opnBeite T SuvatoTnTa EMOKeurC.

TR - TURKGE

alisma Prensibi
ensorlil ic mekan lambasi aktif bir hareket sensériidir. Cihaz igine entegre edilmis HF sensérii yiiksek frekansli elektromanye-
tik dalgalar (5,8 GHz) yayar ve bu dalgalardan gelen yansimalar kaydeder. Kapsama alaninda kaydedilecek en kiigik bir hare-
ket yanki degismesine sebep oldugundan sensor tarafindan tespit edilir ve isik ayarlanmis olan stire boyunca yanar. Kapsama
6zelliginin kap , cam veya ince duvarlardan gegerek i mimkdindr. Uyan: HF Sensdrtiniin yiiksek frekans
gticti < 1 mW - degerindedir ve bu frekans cep telefonu veya mikro dalgali firnin yaydigi frekansin binde biri kadar bir degerdir.
Giivenlik Bilgileri
M Montaj ¢alismasi esnasinda baglanacak olan elektrik kablosundan akim gecmemelidir. Bu nedenle once elektrik akimini
kesin ve sonra kabloda gerilim olmadigini voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.
W Lambanin tesisat calismasi elektrik sebekesi tizerinde yapilan bir calismadir. Bu nedenle sozkonusu calisma gecerli olan
tesisat yonetmelikleri ve baglama sartlarina gére yapilacaktrr. (6rn.: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV

M Sadece orijinal yedek parca kullanin.
M Cihaz kendiniz pargalarina ayirmayiniz. Onarim calismalan sadece yetkili servisler tarafindan yapilacaktir.
Tesisat Uyarilan [l - E1

Onemli:
Sensdrill ic mekan lambanin montajinda, lambanin titresime maruz kalmayacak sekilde baglanmasina dikkat edilecektir.
Lambanin ayarli 1sik sensorlii ic mekan lambasi hasar goriir.
L = Faz (gogunlukia siyah veya kahverengi), N = Notr iletken (cogunlukla mavi), PE = Koruyucu iletken (yesil/sar)
Dikkat: Koruyucu iletkeni gerektiginde devam ettirin. Dikkat: PE koruyucu iletkeni, eger mevcut ise, kablo bandiyla izole
edin. Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapama igin uygun bir elektrik anahtar monte edilebilir. Onemli: Baglantilarin

karistinimasi, cihazin hasar gérmesine yol acabilir.

Intelligent technology




Ek Bir Tiiketicinin Baglanmas:
Sensorli ic mekan lambasina max. 200 W glictinde ek bir tiiketici baglanabilir (6rnedin banyo/WC fani veya ek lamba gibi), bu
tiketici elektronik sistem tarafindan kumanda edilebilir.

Fonksiyon [ -
Lamba salter tzerinden manuel olarak agildiginda 6lgtim safhasi igin 10 saniye sonra kapanir ve arkasindan sensér isletmesi
icin aktif konuma gelir. Isik salterine yeniden basmaya gerek yoktur.
h Alaca Karanlik Ayari (Devreye Girme Siniri) (Fabrika cikis ayan: Giindiz sk isletmesi 2000 Lux)
Lambanin istenilen devreye girme sinin kademesiz olarak yaklasik 2 Lux ile 2000 Lux arasinda ayarlanabilir.
Ayar regilatori + konumuna ayarlandiginda = Giindiiz 1sik isletmesi yakl. 2000 Lux.
Ayar regiilatorii — konumuna ayarlandiginda = Alaca karanlik isletmesi yakl. 2 Lux
Kapsama alaninin ayartanmasi ve gtindiiz 1sigi fonksiyon testi icin ayar civatasi glind(iz Isk isletmesine ayarlanmis olmalidir.
Zaman Ayar (Kapatma Gecikmesi) (Fabrika ¢ikis ayari: 5 san.)
Lambanin yanma stiresi, kademesiz olarak 5 san. - 15 dakika arasinda ayarlanabilir.
Ayar diigmesi = konumunda = en kisa siire 5 san. / Ayar diigmesi + konumunda = en uzun siire 15 dak.
Bu siire dolmadan 6nce gergeklesecek her yeni hareket alglamasi saatin yeniden baslatimasina sebep olur. Kapsama alaninin
ayarlanmasi ve fonksiyon testi igin en kisa yanma siiresinin ayarlanmasini tavsiye ederiz.
Uyari: Lambanin her kapatma isleminden sonra yeni bir hareket algilamasi yaklagik 1 saniye boyunca kesilir. Ancak bu siire
dolduktan sonra lamba, hareket algilamasi oldugunda yanar.
[T Erisim Mesafesi Ayarl (Hassaslk) (Fabrika cikis ayari: 5 m)
1m -5 m arasinda kademesiz ayarlanabilir erisim mesafesi
Ayar diigmesi = konumunda = en kisa menzil 1 m / Ayar diigmesi + konumunda = en uzun menzil 5 m

Isletme Anizalari (Ariza / Sebebi => Tamiri)

Gerilim beslemesi yok / Ev sigortasi anzali, agimadi, kablo kesintisi = Yeni sigorta takin, sebeke salterini agin, voltaj kontrol cihazi

ile kabloyu kontrol ediin / Besleme kablosunda kisa devre => Baglantilan kontrol edlin / Muhtemelen mevcut sebeke salteri kapatidi =>
Sebeke salterini acin Devreye girmiyor / Alaca karanlik ayan yanlis segildi => Yeniden ayarlayin / Sebeke salteri KAPALI => Acin / Ev
sigortast arzall = Yeni ev sigortast takin, gerektiginde baglantiy: kontrol edin Kapanmiyor / Kapsama alani icinde stirekli hareket algila-
niyor => Kapsama alanini kontrol edlin Herhangi bir hareket algilanmadan devreye giriyor / Lamba hareket alglamasina karsi glvenli
sekilde monte edilmedi => Gévdeyi sabit sekilde monte edin / Hareket olusmustu fakat gozlemleyici tarafindan algilanmadi (duvar
arkasindaki hareket, lambann hemen yakinindaki kiigtk bir obje vs.) => Alani kontrol edin, erisim mesafesi ayarni asgari seviyeye indirin
Hareket algilamasina ragmen lamba devreye girmiyor / Hizll hareketler anzay asgariye indirmek icin bastrilir veya kapsama alani
cok kiiglik olarak ayartanmistir => Alani kontrol ediin

Uygunluk Aciklamasi

Bu vesileyle STEINEL Vertrieb GmbH, FRS 20 LED kablosuz sistem tiiriniin 2014/53/EU yénetmeligine uygunlugunu beyan
eder. AT Uygunluk Beyanr’nin tam metnini su web adresinden temin edebilirsiniz: www.steinel.de

Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre dostu bir déniislime gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlan evsel atiklarin igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yénergesine ve bunun déniistiigii ulusal yasaya gore, artik kullanilamayacak
haldeki elektrikli cihazlarin ayn toplanip ¢evre dostu geri déniistim icin génderilmesi zorunludur.

Uretici garantisi

Bu STEINEL irlinii yiiksek itina ile Gretilmis olup gegerli olan yénetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve gtivenlik testlerinden
gecirilmis ve son olarak numune kontrolii iglemleri uygulanmistir. STEINEL firmasi Uriiniin miikemmel durumda ve fonksiyon
ozelliklerine sahip oldugunu garanti eder. Cihaz 36 ay garantilidir ve garanti siiresi cihazin aliciya satildigi glinden itibaren
baslar. Firmamiz malzeme ve imalat hatalarindan kaynaklanan anizalari giderir, garanti kapsaminda verilen bu hizmetler arizali
parcanin onarimi veya degistirilmesi seklinde yapilir ve bu secime firmamiz karar verir. Sarf malzemeleri, yonetmeliklere aykir
kullanim veya bakimdan kaynaklanan hasar ve eksiklikler garanti kapsamina dahil degildir. Bunun diginda yabanci esyalar tize-
rinde olusacak miiteakip hasarlarda firmamizdan herhangi bir hak iddia edilemez. Garanti hizmetlerinden faydalanmak sadece,
cihaz sékiilmeden ve parcalarina aynimadan, ¢zet ariza agiklamasi, kasa fisi veya fatura (satin alis tarihini belirten bayi kasesi
ile) ile iyi sekilde ambalajlanarak yetkili servis merkezine gonderilmesi ile gergeklesir. Servis: Garanti siresi dolduktan sonra
olusan arizalar veya garanti kapsaminda bulunmayan parcalarin tamiri icin en yakin servis merkezinize bagvurun.

HU - MAGYAR
Miikadési elv
A belsé érzékelds lampa aktiv mozgésérzékelSként mikodik. A beépitett HF-érzékeld nagyfrekvencids elekiromagneses

pa
hullamokat bocsat ki (5,8 GHz), és felfogja azok visszaversdését. A lampa érzékelési tartomanyaban észlelt legkisebb mozgas esetén
az érzékel6 felismeri a visszhang megvaltozasat, és a megadott iddre bekacsolja a lampét. A mozgés érzékelese ajtokon, ivegen vagy
vékony falakon keresztill is \ehe1seges j AHF-érzékel6 nagyfrek sugdrzasi i <1 mW - ez egy mobilte-
lefon vagy mikrohulldm siit6 sugarzasanak minddssze 1000-ed része.
Biztonsagi utasitasok
W Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek fesziitségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés megkezdése elétt kapcsola le az
dramot, és fesziltség-ellendrzo segitségével ellendrizze a feszliltségmentességet!
HA Iampa felszerelésekor halozati feszliltséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért szakember altal, a szokdsos szerelési és csatla-
koztatasi elGirasoknak megfelelGen kell végrehajtani. (pl.: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001- 1, CH - SEV 1000)
M Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon!
M Ne szerelje szét a berendezést! Javitasét csak szakszerviz végezheti.
Felszerelési tudnivalok g - ]
Fontos:
Abelsé mc

lémpa ésekor tgyelni kell arra, hog/ razkodasmemesen legyen rdgzitve.

F 0 as a bels6 lémpa kai okozza!

L = fazisvezeték (tSbbnyire fekete vagy barna) N = nulla vezetd (tobbnyire kék), PE = véddvezetd (zold/sérga)

Figyelem: A véddvezet6t sziikség esetén vezesse tovabb. Figyelem! A PE véddvezet6t, ha van, szigetelje el ragasztészalag-
gal. A hdlozati betépvezetékbe a ki- és bekapcsolas célidbol természetesen héldzati kapesold is szerelhetd. Fontos! A csatla-
kozésok felcserélése a késziilék megrongalédasahoz vezethet.

Egy tovabbi fogyaszt6 csatlakoztatasa:

A belsé mozgasérzékelGs lampahoz egy max. 200 W teljesitményi tovabbi fogyasztd (pl. flirdészobai/WC-ventilator,

vagy tovabbi lampa) is csatlakoztathato, amelyet a lampa elektronikaja kapcsolhat.

Funkciok m-

érzékeld uzemmodban marad A wIagl'askapcsoIo ismételt mikodtetése nem sziikséges.

bedllitas (az érzé ég bedllitasa) (gydri bedllitds: nappali tizem, 2000 Lux)

A Iampa érzékelési kiiszobe fokozatmentesen dllithato 2 - 2000 Lux kozétt.

A szabdlyzét + -ra dllitva = nappali tizem, kb. 2000 Luxndl.

A szabdlyzét a - -ra dllitva = Uleti tizemmaod kb. 2 Lux.

Az érzékelési tartomany bedllitasdhoz és a miikddés ellenérzéséhez nappali fénynél az allitécsavart a nappali izemnek megfeleld
allésba kel allitani.
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EE - EESTI

Pohiméte

Lilkumisanduriga valgusti on aktiivne likumisandur. Integreeritud HF-andur saadab vélja kérgsageduslikke elektromagnetlaineid
(5,8 GHz) ning votab vastu nende kaja. Jalgitavas alas toimuva véiksemagi ligutuse puhul tajub andur kajamuutust ja valgus
lulitub seadistatud ajaks sisse. Tuvastamine toimib ka I&bi uste, klaaside véi Shukeste seinte. Mérkus.Korgsagedusanduri kdrg-
sagedusvdimsuseks on < 1 mW - tegemist on tuhandikuga mobiiltelefoni véi mikrolaine saatevéimsusest.

Ohutusjuhised

M Paigaldamisel peab elektrijuhe olema pingevaba. Seega tuleb kdigepealt vool vélja liilitada ja kontrollida pinge puudumist
pingedetektoriga.

W Lambi paigaldamisel on tegemist toitepingega seotud t66ga. Antud t66d peaks teostama spetsialist vastavalt riigis kehtivatele
paigaldt ja tiher istele. (naiteks: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

M Kasutage ainult originaalvaruosi.

W Arge votke seadet ise lahti. Seadet tohib remontida ainult selleks spetsialiseerunud t66koda.

Palgalduswhlsedn B

Tahtis!

Siseanduriga lambi paigaldamisel peab jalgima, et kinnitus ei vibreeriks.
L ine dil iga viib si iga lambi kahjl iseni.

L = faas (enamasti must vdi pruun), N = neutraaljuht (enamasti sinine), PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Tahelepanu: lihvige kaitsejuht vajaduse korral I&bi. Tahelepanu: isoleerige PE-kaitsejuht, kui olemas, kleeplindiga. Vérgutoite-
juhtmesse véib olla iseenesest moistetavalt monteeritud sisse- ja valjalilitamiseks vorguliliti. Tahtis: tihenduste omavaheline
dravahetamine vGib pohjustada seadme kahjustumist.

Taiendava voolutarbija ihendamine:

Siseanduriga lambi killge véib tihendada max 200 W lisatarbija (nt vannitoa /WG ventilaator vdi lisavalgustus), mille liilitamine
toimub elektroonikaga.

Funktsioon I -
Valgusti liilitab end manuaalsel sisseltilitamisel tihe tooperioodi jarel 10 sekundi pérast vélja ja on seejarel aktiivne andurreziimis
kasutamiseks. Lliti vajutamine teistkordselt pole vajalik.

Hémaruse i (tehase seadistus: t66 pa
Lambi astmeteta seadistatav aktiveerimislavi 2 - 2000 luksi.
Reguleerimisnupp + peal = t66 péevavalguses ca 2000 luksi.
Reguleerimisnupp = peal = t66 hdmaruses ca 2 luksi.

Jélgitav ala seadistamiseks ja talitiuse kontrolliks paevavalguse korral tuleb seadistusregulaator viia paevavalguse reziimile.
Aja seadistamine (valjaliilitusviivitus) (tehase seadistus: 5 sek)
Astmeteta seadistatav pdlemiskestus 5 sek - 15 min.
Seaderegulaator - peale seatud = lihim aeg 5 sek / seaderegulaator + peale seatud = pikim aeg 15 min
Igasuguse enne selle aja mé6dumist tuvastatud likumisega kaivitatakse lilituskell uuesti. Jélgitava ala seadistamiseks ja talitlus-
testiks soovitatakse seadistada lihim aeg.
Mérkus: Lambi valjaliilitustoimingu jarel on uus likumistuvastamine ca 1 sekundiks katkestatud. Alles parast selle aja mé6dumist
saab valgusti uuesti sisse lilituda.
Maotepiirkonna seadistamine (tundlikkus) (tehase seadistus: 5 m)
Astmeteta seadistatav mootepiirkond 1 m-5m
Seaderegulaator - peale seatud = liihim tooraadius 1 m / seaderegulaator + peale seatud = pikim tééraadius 5 m

Tootorked (Torge/ Pohjus => Lahendus)
Pinge puudub / majakaitse defektne, sisse Ililitamata, juhe katkenud => uus majakaitse, lilitage toitelliliti sisse, kontrollige juhet
pingedetektoriga / Toitejuhtme liihiiihendus = kontrollige tihendusi / olemasolev toitelilliti v6ib olla vélja lilitatud => lilitage
toitellilti sisse Ei lillita sisse / hamaruse seadistus on valesti valitud => seadistage uuesti / toiteliiliti VALJAS => liilitage sisse /
Majakaitse defekine => pange uus majakaitse, vajadusel kontrollige Ghendust Ei liilita vélja / jélgitaval alal on pidev liikumine =>
kontrollige ala Liilitub sisse ilma mérgatava likumiseta / valgusti ei ole paigaldatud likumiskindlalt => monteerige korpus kinni
/ Likumine esines, aga jélgija ei tuvastanud (mkumlne seina taga, vaikese objekti liikumine lambi vahetus lheduses jne.) > kont-

Iguses 2000 luksi)

rollige ala, minir ei liilitu sisse / kiired liigutused surutakse alla rikke
minimeerimiseks voi on jélgitav ala seadistatud Iuga véikeseks => kontrollige ala
Vastavusdeklaratsioon

Siinkohal kinnitab STEINEL Vertrieb GmbH, et raadioseade FRS 20 LED vastab méérusele 2014/53/EL. ELi thilduvusdeklarat-
siooni téisteksti leiate alljargnevalt internetiaadressilt: www.steinel.de

Utiliseerimine
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele:
Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale kehtivale Euroopa mégrusele ja selle rakendamisele rahvusvahelises
Giguses tuleb kasutuskélbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Tootja garantii

See STEINELI toode on valmistatud suurima hoolega, kontrollitud tckindluse ja ohutuse osas kehtivate eeskirjade jérgi, ning
labinud seejérel pistelise kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja té6korras oleku kohta. Garantiiaeg on 36
kuud ja see algab tarbijale toote ostmise paevast. Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest tulenevad puudused. Garantii
teostatakse vastavalt meie valikule kas vigaste detailide remontimise vdi véljavahetamise teel. Garantii ei kehti kuluvate osade
ning kahju ja puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu k&sitsemise véi hoolduse tagajérjel. Kaudsed kahjud korvalistele eseme-
tele on valistatud. Garantii kehtib ainult juhul, kui lahtivotmata seade saadetakse liihikese veakirjeldusega, kassatseki voi arvega
(mUitigi kuup&ev ja miitija pitser), korralikult pakituna vastavasse teeninduspunkti. Teenindus: Parast garantiiaja moédumist voi
puuduste korral, millele garantii ei kehti, kiisige parandamisvdimaluste kohta teenindusjaamast jérele.
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B Id6bedllités (kikapcsolds-késlettetés) (Gyari bedlitas: 5 mp)

A vildgitési id6 fokozatmentesen dlithatd 5 mp-tél 15 percig

Szabalyozd gomb - ra dllitva = legrévidebb idd (5 mp) / szabélyozé gomb + ra dllitva = leghosszabb idé (15 perc)

A bedllitott idG letelte el6tt érzékelt mozgés hatdsdra az idé mérése Ujra kezdddik. Az érzékelési tartomény bedllitdsahoz és a mikodés
ellenérzéséhez a legrévidebb idd bedllitdsa ajanlott.

Megjegyzés: Miutan a lampa 8nmiikédden kikapcsolt, a mozgésérzékelés kb. 1 mp-ig megszakad. Csak ennek az iddnek a letelte
utan kepes alémpa mozgas esetén ismét bekapcsolni.

10305 ag-bedllitds (az érzé é bealll!asa) (qyari bedllités: 5 m)

Fokozatmentes bedllithato hatétavolsag 1 m-5m

Szabélyozé gomb - ra dllitva = legrévidebb hatétavolsag (1 m) / szabalyozd gomb + ra dllitva = leghosszabb hatétavolsag (5 m)

Uzemzavarok (Uzemzavar / Ok => Megoldés)

Nem kap fesziltséget /a haz biztositéka hibés, nincs bekapcsolva, a vezeték megszakadt =3 Uj biztositék; kapcsolja be a haldzati kap-
csol6t; fesziiltségmérével ellendrizze a vezetéket / Rovidzarlat a hélozati a csatlakozokat / Halozati kapcsold

ki van kapcsolva => halézati kapcsolét bekapcsolni Nem kapcesol be / A\konykapcsolo -bedllitds hibas => dllitsa be (jra / a hélozati
kapcsold Kl van kapcsolva = kapcsolja be / a héz biztositéka hibds => helyezzen be Uj biztositékot, ill. ellendrizze a csatlakozasokat
Nem kapcsol ki / folyamatos mozgés az érzékelési tartomanyban => ellendrizze az érzékelési tartomdnyt Lathaté mozgas nélkiil
bekapcsol / A lampa nincs szildrdan rogzitve => Régzitse szildrdan a késziilékhazat / Van mozgas, bar a megfigyelé nem érzékeli azt
(mozgas fal mogott, kis targy mozgasa a lampa kozvetlen kozelében, stb.) = Ellendrizze az érzékelési tertiletet, csokkentse a hatota-
volsag-bedlitast Mozgas ellenére sem kapcsol be / A gyors mozgasokat a rendszer a zavarok elkeriilése érdekében figyelmen kiviil
hagyja, vagy az érzékelési tartomany Ul kicsire van dllitva => ellendrizze az érzékelési tartoményt

Megfeleléségi nyilatkozat

A STEINEL Vertrieb GmbH ezennel nyilatkozik, hogy a FRS 20 LED berendezés tipusa megfelel a 2014/53/EU irdnyelv kovetelményei-
nek. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szvege a kdvetkezd internetcimen all rendelkezésre: www.steinel.de

Artalmatianitas
Gondoskodjon az elektromos ké

atartozékok és a s korr barat Gjra t

Ne dobjon elektromos késziilékeket
a héztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszégok esetében:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulAz elektromos és elektronikus & ések hulladékainak ésére vonatkozd
hatélyos europai |ranye|vek és azok Ve 6l 52616 nemzeti renc szerint a mar nem hasznalhatd elektromos
készlilékeket kilon kell gyCiteni, és kornyezetbarét Ujrahasznositasukrol gondoskodni.

Gyari garancia

Ezt a STEINEL terméket a legnagyobb gonddal készitették, miikodését és biztonsdgat az érvényes eldirdsoknak megfeleléen elle-
ndrizték, majd szlropréba soran tesztelték. A STEINEL garanciat véllal a kifogastalan mindségre és miikodésre. A garancia ideje

36 hdnap, ami a vasarlas napjan kezdédik. Miden olyan hibét kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara vezetheto vissza. A garancia
teljesitésének modjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibés rész javitasa, vagy cseréje. Nem vallalunk garanciat kopdsnak kitett alkat-
részekre és olyan karosodasokra, amit szakszer(itlen kezelés vagy karbantartés okozott. Mas targyakra kévetkezményként dtterjedd
kérok a garancidbdl ki vannak zarva. A garanciét csak akkor vallaljuk, ha a készliléket szétszereletlen dllapotban, a hiba révid leirasaval,
pénztarbizonylattal vagy szamlaval (vétel idGpontjéval, kereskedd pecsétjével) egylitt, szakszerlien becsomagolva az illetékes szervizal-
lomasra killdték. Szerviz: A garanciaido lejarta utan, vagy nem garancialis meghibasodasok esetén javitasi igényével kérjiik, forduljon
az Onhoz legkdzelebbi szervizhez.

CZ - GESKY

Princip ¢innosti

Vnitini senzorové svitidlo je aktivni hidsi¢ pohybu. Integrovany senzor VF vysila vysokofrekvencni elektromagnetické viny (5,8 GHz) a
prijimé jejich echo. Pfi sebemensim pohybu v oblasti zachytu svitidla je senzorem zaznamendna zména echa a svétlo se na nastavenou
dobu zapne. Zachyt je mozny i pres dvere, okenni tabule nebo tenke stény. Upozornéni: Vysokofrekvenéni vykon senzoru VF &ini

<1 mW - coz je jen setina vysilaciho vykonu mobilniho telefonu nebo mikrovinné trouby.

Bezpecnostni pokyny

W Pripojované elektrické vedent nesmi byt béhem montaze pod napétim. Proto je nejprve tfeba vypnout proud a poté pomoci zkou-
$Secky napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez nape i.

M Pfiinstalaci svitidla se |edna 0 préci na sitovém napeﬂ Musf proto byt provedena odbornikem podle obvyklych predpisti pro instala-
ci elektrickych zafizeni a podminek jejich pfipojeni dle CSN. (napf: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

W Pouzivejte jen origindini néhradni dily.

W Piistroj sami nedemontujte. Opravu miiZe provést jen odborny servis.

Pokyny kinstalaci [l - B

Pr\ montazw vnitfniho senzorového svitidla dbét, aby bylo upevnéno bez offesll.
Pripojeni k il vede k i vnitiniho ého svitidla.
L = fazovy vodi¢ (vétsinou Cerny nebo hnédy), N = neutraini vodic¢ (vétsinou modry), PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)
Pozor: Ochranny vodic v pfipadé potieby proviecte. Pozor: Ochranny vodic PE, je-li k dispozici, izolovat lepici paskou.
V piivodnim sitovém vedeni mize byt k zapinani a vypinani samozfejmé zafazen bézny sitovy vypinac. DileZité: Z&ména
vodict mize mit za nésledek poskozeni pristroje.
Pripojeni pfidavného spotiebice:
K vnitfnimu senzorovému svitidiu méze byt pfipojen dodateény spotfebic s max. 200 VA (napF. vétrak v koupeln&/WC nebo pfidavné
svitidlo), ktery se prepind elektronicky.
Funkee [ - T8
Pii manudinim uvadéni svitidla do provozu spinacem svétel se svitidlo pro dobu faze méfeni po 10 vtefindch vypne a nésledovné je
aktivni pro senzorovy provoz. Opétovné stisknuti spinae svétel neni potfebné.
Soumrakové nastaveni (prahova reakéni hodnota) (nastaveni z vyroby: provoz za denniho svétia 2000 Ix)
Prahovou reakéni hodnotu svitidla je mozno nastavovat plynule v rozmezi od 2 do 2000 Ix.
Otocny reguldtor nastaveny na + = provoz za denniho svétla, tedy asi 2000 Ix.
Otocny regulator nastaveny na— = provoz za soumraku, tedy asi 2 Ix.
K nastaveni oblasti zdchytu a provédéni funkéni zkousky pri denmm svétle nastavte otocny regulétor na provoz za denniho svétla.
B Casové nastaveni (zpozdéni vypnuti) (nastaveni z vyroby: 5
Doba, po kterou ma svitidlo svitit, je plynule nastavitelnd v rozmezf 5 s az 15 min.
Otocny reguldtor nastaveny na — = nejkratsi ¢as 5 s / otoény regulétor nastaveny na + = nejdelsf ¢as 15 min.
Kazdym pohybem pred uplynutim této doby budou znovu spustény automatické hodiny. K nastavovani oblasti zachytu a provadéni
funkéni zkousky se doporucuje nastavit nejkratsi dobu.
Upozornéni: Po kazdem vypnuti svitidla je opétovné zachycovani pohybu preruseno asi na 1 vtefinu. Teprve po uplynuti této doby
muize svitidlo pfi pohybu zase zapnout svétio.
Nastaveni dosahu (citivost) (nastaveni z vyroby: 5 m)
Plynule nastavitelny dosah 1 maz 5 m.
Otocny reguldtor nastaveny na — = nejkratsi dosah 1 m / otocny reguldtor nastaveny na + = nejdelsi dosah 5 m

Provozni poruchy (porucha / piicina => ndprava)

Bez napéti / Vadnd domovn pojistka, svitidio neni zapnuto, perusené vedeni => Novou domovni pojistku, zapnout sitovy vypinac,
Zkontrolovat vedeni pomoci zkousecky napéti / Zkrat v sitovém privodnim vedeni => Zkontrolovat pripojeni / Event. sitovy vypina¢ v
poloze vypnuto => Zapnout sitovy vypinac Svitidlo nezapina / Nespravné zvolené soumrakové nastaveni => Znovu nastavit / Vadna
zarovka => Vyménit Zarovku / Sitovy vypina¢ v poloze VYPNUTO => Zapnout / Vadna domovni pojistka => Novou domovni pojistku,
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LT - LIETUVISKAI

Principas

Sensorinis vidaus apdvietimo Sviestuvas yra aktyvus judesio sensorius. Integruotas auksto daznio sensorius siunéia elektromagne-
tines bangas (5,8 GHz) ir priima jy aida. Esant maziausiam judesiui $viestuvo jautrumo zonoje, sensorius fiksuoja pakitusj aida ir
jjlungia $viesa nustatytam laikui. Sensorius gali suveikti (,pagauti judes") ir per duris, langus ar plonas sienas. Pastaba: HF jutiklio
auksto daznio galia yra < 1 mW - tai sudaro tik viena tikstantaja mobilicjo telefono arba mikrobangy krosnelés galios.

Saugos reikalavimai

W Montuojant prietaisa prijungiamajame elektros kabelyje neturi biti jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros srove ir ftampos
indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.

W Sensorinis $viestuvas jungiamas prie elektros tinklo. Todél ji prijungti turi specialistas, vadovaudamasis Salyje galiojan¢iomis
instaliacijos normomis ir jungimo taisyklémis. (pvz.: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

W Naudokite tik originalias dalis.

W Prietaiso neardykite savarankiskai. Remonto darbus atlikti galima tik specializuotose taisyklose.

Nurodymai jrengimui [l - IEl

Svarbu!

Montuodami vidaus apsvietimo sensorinj viestuva atkreipkite démesj j tai, kad jis biity gerai pritvirtintas.

Sensorinis Sviestuvas suges, jei prijungsite prie apsvietimo reguliatoriaus.

L = fazé (daZniausiai juoda arba ruda), N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas), PE = apsauginis laidas (Zalias / geltonas)

Démesio! Prireikus galima prijungti apsauginj laida. Démesio! Apsauginj laida (jeigu yra) izoliuokite lipniaja juostele. be abejo,

j tinklo jvada galima jmontuoti tinklo jungiklj, kuris atliks jjungimo ir i§jungimo funkcijas. Svarbu! Jung€iy sukeitimas gali biti

prietaiso gedimo priezastimi.

Papildomo vartotojo prijungimas:

Prie vidinio apSvietimo sensorinio $viestuvo galima prijungti papildoma maks. 200 W prietaisa (pvz., vonios / tualeto ventiliatoriy

arba papildoma Sviestuva), kurj jiungs elektronikos sistema.

Funkcija
Jei viestuvg jjungsite paspaude jungikj (rankiniu biidu), po 10 sekundziy matavimo fazés jis issijungia ir tada jau yra parengtas
veikti per judesio davikl;. Dar karta spausti jungiklio nebtina.
lygio is) (gamyklos nustatymai: ,dienos* rezimas 2000 liuksy)
Tolyg\al nustatomas Sviestuvo suveikimo temstant slenkstis nuo 2 iki 2000 liuksy.
Nustatymo reguliatorius ties + = dienos Sviesos rezimas, apie 2000 liuksy.
Nustatymo reguliatorius ties — = prieblandos rezimas - mazdaug 2 liuksai
Nustatant jautrumo zona ir tikrinant funkcijas dienos $viesoje, nustatymo reguliatorius turi biti nustatytas ties dienos Sviesos rezimu.
Svietimo trukmés nustatymas (iSsijungimo delsa) (gamyklos nustatymas: 5 s)
Tolygiai nustatoma $vietimo trukmé nuo 5 s iki 15 min.
Nustatymo reguliatorius ties — padétimi = trumpiausias laikas (5 s) / nustatymo reguliatorius ties + padétimi = ilgiausias laikas (15 min.)
Judesio sensorius savo stebejimo zonoje uzfiksaves judes, Sviesa laikys jjungta tol, kol jo stebejimo zonoje vyks judesys (nepriklau-
somai nuo nustatyto laiko) ir tik po paskutinio judesio, sensorius atskaiciaves jam
nustatyta laika issijungs. Nustatant jautrumo zona ir atliekant funkcijy testa rekomenduojama nustatyti
maziausig trukme.
Pastaba: kiekviena karta Sviestuvui iSsijungus, kitas judesys bus fiksuojamas mazdaug po 1 sekundés.
Tik rae]us Siam laikui Sviestuvas, uZfiksaves judesi, vl jlungs Sviesa.
mp zonos ilgio (j ) (9amyklos nustatymai: 5 m)
Tolygiai nustatomas jautrumo zonos ilg
Nustatymo reguliatorius ties — padétimi
ilgiausias jautrumo zonos ilgis (5 m)

Veikimo sutrikimai (Triktis / priezastis => pagalba)

Néra elektros srovés / perdeges saugiklis, prietaisas nejungtas | tinkla, nutrauktas laidas > [dékite nauja saugiki junkite tinklo jungi-
ki jtampos indikatoriumi patikrinkite kabel] / trumpasis jungimas jvade => patikrinkite jungtis / \SJunQTas tinklo jungiklis (iei yra) => fjlunkite
tinklo jungikij Sviestuvas nejsijungia / neteisingai nustatytas prieblandos lygis <> nustatykite iS naujo / ISJUNGTAS tinklo jungiklis

> junkite / perdeges vidinis saugiklis > jdékite naujg vidinj saugikj jei reikia, pati Jjungtis /jautrumo
zonoje fiksuojamas nuolatinis judesys => patikrinkite jautrumo zona sijungia, nors judesio nebuvo / Sviestuvas prisuktas netvirtai=>
tvirtai prisukite korpusa / judesys buvo, taiau stebétojas jo nepazino (udesys uz sienos, judéjo mazas objektas arti lempos ir t. t) =>
patikrinkite jautrumo zona, sumazinkite jautrumo zonos ilgj Nejsijungia esant judéjimui / siekiant sumaZinti paaliniy trukdziy galimybe
greiti judesiai nefiksuojami, arba nustatyta per maza jautrumo zona=> patikrinkite jautrumo zong

Atitikties deklaracija

L,STEINEL Vertrieb GmbH* pareiskia, kad FRS 20 LED tipo radijo rysio jrenginys atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta rasite Siuo adresu internete: www.steinel.de

Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bitti perdirbami aplinkai nekenksmingu biidu.

m
= trumpiausias jautrumo zonos ilgis (1 m) / nustatymo reguliatorius ties + padétimi =

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu
su buitinémis atliekomis!

Tik ES $alims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkélimo j nacionaling teise,
nebetinkami naudoti elektros prietaisai turi biiti renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu biidu.

Gamintojo garantija

Sis ,Steinel“ produktas pagamintas itin kruopsciai, pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir saugumas bei papildomai
atlikta pasirinkty prietaisy patikra. ,Steinel* suteikia prietaisui garantija. Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis prasideda nuo
prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsime trikumus, susijusius su medziagy arba gamybos klaidomis. Garantiniu laiko-
tarpiu savo nuozilira remontuojame arba keiciame sugedusias prietaiso dalis. Garantija netaikoma susidévincioms dalims, taip pat
jei prietaisas sugenda dél netinkamo naudojimo arba netinkamos prieziliros. Kitiems daiktams padaryta Zala neatlyginama. Garantija
taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas su trumpu gedimo aprasymu, kasos cekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavéjo
antspaudu), tinkamai supakuotas, atsiunciamas j atitinkama techninés priezitiros tarnybos vieta. Aptarnavimas: Pasibaigus garan-
tiniam laikotarpiui arba esant gedimams, kuriems garantija netaikoma, dél galimybés pataisyti prietaisa teiraukités artimiausioje
techninés priezidros tarnyboje.

NG TiETNEILS

Intelligent technology

Ppopf: zkontrolovat piipojeni Svitidlo nevypina / Trvaly pohyb v oblasti zachytu => Zkontrolovat oblast zdchytu Zapina bez znatelného
pohybu / Svitidio namontovat tak, aby se nepohybovalo => Pevné namontovat téleso / K pohybu doslo, ale nebyl zaznamenan sledujici
osobou (pohyb za zdi, pohyb malého objektu v bezprostredni blizkosti svitidla atd.) => Zkontrolovat oblast, minimalizovat nastaveni
dosahu Svitidlo zapne i bez zaznamenani pohybu / Rychlé pohyby jsou potlaceny k minimalizaci ruSeni nebo je nastavena piilis mald
oblast zachytu => Zkontrolovat oblast.

Prohlaseni o shodé .
Timto spolecnost STEINEL Vertrieb GmbH prohlasuje, Ze typ radiového zarizeni FRS 20 LED odpovidd smémici 2014/53/EU. Uplny
text prohléseni o shodé EU najdete na nésledujici intemetové adrese: www.steinel.de

Likvidace
Elektricka zafizeni, prisluenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

S Nevyhazuite elektricka zafizeni
do domovniho odpadu!
—©

Jen pro zemé EU:
V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim prevedent do narodniho prava
musi byt nepouziteina elektricka zafizeni separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrdbén s maximélnf pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpetnosti, které byly vyzkouseny
podle platnych pedpist, pricemz se vyrobek rovnéz podrobil namatkove vystupni kontrole. Firma STEINEL prebira zaruku za bezvadné
provedem a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce 36 mésici a zacing dnem | prodeje vyrobku spotfebiteli. Odstranény budou nedo-
statky zplisobené vadnym materialem nebo vyrobnimi vadami. Zéruka spocivé v opravé nebo vymeéné vadnych soucasti die rozhodnuti
servisu. Zaruka se nevztahuje na vady a Skody na dilech podiéhajicich opotfebent, na Skody zapri¢inéné nespravnym zachdzenim nebo
Uidrzbou ani na rozbit zplisobené padem. Uplatriovani dalsich narok(i néslednych kod na cizich vécech je vylou¢eno. Zaruka bude
uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pristroj dobiie zabalen, piiloZen krétky popis zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum
prodeje a razitko prodejny), posldn na adresu prislusného servisu. Servis: Po uplynuti zarucni doby nebo v pripadé zavad, na které se
Zzéruka nevztahuje, se u nejblizsi servisni stanice informujte o moznosti opravy.

SK - SLOVENSKY

Princip

Svietidlo s vnitornym senzorom je aktivny hisi¢ pohybu. Integrovany VF senzor vysiela vysokofrekvencné elektromagnetické viny

(6,8 GHz) a prijima ich odozvu. Pri najmenom pohybe v priestore snimania svietidla je zmena odozvy zaznamenana senzorom a zapne
sa svetlo na nastaveny Cas. Snimanie je mozné cez dvere, sklenené tabule alebo tenké steny. Upozornenie: Vysokofrekvencny vykon
VF senzoru je < 1 mW - iba jedna tisicina vysielacieho vykonu mobilného telefonu, alebo mikrovinnej riry.

Bezpeénostné pokyny

M Pri montdZi musi byt pripéjany elekricky privod bez napéitia. Preto najskor odpojte elekricky prud a skusakou skontrolujte, Ci je
privodny kabel bez priidu.

M Pri instalécii svietidla sa jedna o précu pri siefovom napéti. Musi ju preto vykonat osoba s prislusnou elektrotechnickou
kvalifikéciou v stilade s narodnymi instalaénymi predpismi a pripajacimi podmienkami. (napr.: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM
E8001-1, CH - SEV 1000)

] Pouiivajte iba originéine nahradné diely.

M Pristroj nerozoberajte. Opravy moze vykonavat len autorizovany servis.

Pokyny pre instalaciu [l - 1

Prl moma2| svietidla s vnitornym senzorom je potrebné dbat na to, aby bolo pripevnené tak, aby sa zabranilo otrasom.

Pripojenie na stmievac vedie k poSkodeniu svietidla s

L = faza (v&¢sinou Cierna alebo hnedd), N = neutréiny vodi¢ (vaésinou modry), PE = ochranny vodi (zeleno-Zlty)

Pozor: Ochranny vodi¢ v pripade potreby presluckuijte. Pozor: PE ochranny vodi¢, ak je k dispozicii, izolujte lepiacou paskou.
Na napdjacie vedenie sa moze namontovat sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie. DoleZité: Zamena pripojok méZe viest

k poskodeniu pristroja.

Pripojenie dodatoéného spotrebica:

Na svietidlo s vn(tornym senzorom méZze byt pripojeny dalsi spotrebic s max. 200 W (napr. kipelfiovy/WC odvetrévac, alebo dalsie
svietidlo), ktory sa zapina elektronicky.

Funkeia [T -
Pri manuginom zapnuti svietidla vypinacom sa toto vypne po 10 sekundéch pre meraciu fézu a nésledne je aktivne pre senzorovy
rezim. Nie je potrebné znovu stidcat vypinac.
Nastavenie stmievania (prah citlivosti) (vyrobné nastavenie: prevadzka pri dennom svetle 2000 Ix)
Plynulo nastavitelny prah citlivosti svietidla 2 - 2000 Ix.
Regulator nastaveny’ na + = prevadzka pri dennom svetle cca 2000 Ix.
Regulétor nastaveny na — = prevadzka so stmievanim cca 2 Ix.
Pre nastavenie pnestom snimania a pre funkcny test pri dennom svetle j |e potrebné regulator nastavit na prevadzku pri dennom svetle.
Casu ( (vyrobné 5s)
Plynu\o nastavitelna doba svietenia 5 s - 15 min.
Nastavovacf regulétor nastaveny na — = najkratsi ¢as 5 s/nastavovaci regulator nastaveny na + = najdlhsi ¢as 15 min.
Pri kazdom zaznamenani pohybu pred uplynutim tohto ¢asu sa ¢as zaéne odpocitavat znovu. Pre nastavenie priestoru snimania a pre
funkény test sa odportica nastavit najkratsi ¢as.
Upozornenie: Po kazdom vypnuti svietidla sa zachytenie pohybu prerusi na cca 1 sekundu. Az po uplynuti tejto doby sa moze svie-
tidlo pri pohybe znovu zapnut.
I Nastavenie dosahu (citlivost) (vrobné nastavenie: 5 m)
Plynulo nastavitelny dosah 1 m-5m
Nastavovaci reguldtor nastaveny na — = najkratsi dosah 1 m/nastavovaci regulator nastaveny na + = najdihsi dosah 5 m

Prevadzkové poruchy (porucha / pricina => ndprava)

Bez naptia / defektnd domova poistka, nie je zapnuté, preruSené vedenie => novd domovd poistka, zapnuit'sietovy spinac,
skontrolovat vedenie pomocou skuiSacky / skrat v privodnom sietovom vedeni => skontrolovat pripojenia / prip. sietovy spina¢ vypnuty
=> zapnlt sietovy spinac nezapina sa / nastavenie stmievania nesprévne zvolené = znovu nastavit' / vypnuty siefovy spina¢ => zapnut
/ defektna domova poistka => nova domov poistka, prip. skontrolovat pripojenie nevypina sa / trvaly pohyb v priestore snimania

=> skontrolovat priestor zapina sa bez viditelného pohybu / svietido nie je namontované tak, Ze st vylicené otrasy = kryt pevne
namontovat'/ pohyb sa vyskytoval, ale nebol pozorovatelom spozorovany (pohyb za stenou, pohyb malého objektu v bezprostrednej
blizkosti svietidla atd:) = priestor skontrolovat, minimalizovat nastavenie dosahu nezapina sa napriek pohybu / rychle pohyby sa pre
minimalizovanie portich potiacuj, alebo priestor snimania nastaveny prili§ maly => skontrolovat priestor

Vyhlasenie o zhode

Tymto spolocnost STEINEL Vertrieb GmbH vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia FRS 20 LED zodpovedé smernici 201 4/53/EU.
Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na nasledujlicej internetovej adrese: www.steinel.de

ZneSkodnenie
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdaite na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do komunaineho odpadu!

o SUREES
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LV - LATVISKI

Princips

lekStelpu sensorgaismeklis ir akfivs kusfibu zinotajs. leblivétais augstfrekvences sensors raida augstas frekvences magnétiskos vilnus
(5,8 GHz) un uztver to atstarojumu. Mazakas kustibas gadijuma gaismekla uztveres zona sensors fiksé izmainas atstarotajos vilos un
gaisma tiek ieslégta uz iestafito laiku. Sensors var uztvert ar kusibas aiz durvim, stikla rifim vai planam sienam. Norade! Augstfrekven-
ces sensora jauda ir < 1 mW - ta ir tikai 1/1000 no mobila telefona vai mikrovilnu pavarda raidjaudas.

Noradijumi drosibai

M Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadél vispirms jaatslédz elektriba un ar sprieguma
testeri japarbauda, vai sprieguma vairs nav.

W Uzstadot gaismekli, jastrada ar elektrotikla spriegumu. Tadé| tas javeic specialistam un saskana arvwete]o instaléSanas un pieslég-
Sanas tehnisko prieksrakstu prasibam. (piem.: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

W [zmantojiet tikai originalas detalas.

M Neizjauciet ierici pasrocigi. Remontu diikst veikt tikai specializéta darbica.

Montazas norades [l - &l
Svarigi!
Monte]ut iekstelpu sensorgaismekli, uzmaniba j |ap|evers tam, lai tas tiktu piestiprinats stabili.
izraisa sensor bojajumus.
L faze (wsblezak melns vai brans), N = nulles vads (visbieZak zils), PE = zeméjuma vads (zal$/dzeltens)
Uzmanibu! Péc vajadzibas sacilpojiet zeméjuma vadu. Uzmanibu! PE-aizsardzibas vads, ja tads pastav, jaizolé ar izoletajlentu.
Protams, elektrotikla pievadvada var ierikot tikla slédzi stravas ieslég$anai un izslegsanai. Svarigi! Pieslegumu sajauk$ana var
izraistt ierices bojajumus.
Papildu patérétaja pieslegsana:
lekstelpu sensorgaismeklim var pieslégt papildu patérétaju ar maksimalo jaudu 200 W (pieméram,. vannas istabas/tualetes
ventilatoru), kuru ieslégtu un izslegtu lampas elektronika.

Funkcija [ -
Manuali iesledzot gaismekli, izmantojot gaismas sledzi, tas ieslégsanas fazé izsledzas péc 10 sekundém un péc tam ir akfivs
sensora darbibai. Atkartota galsmas sledza izmantoSana nav vajadziga.

j iestafiSana | ij is) (Rpnicas ]
Bez pakapém iestatams gaismekla reakcijas slieksnis no 2 lidz 2000 luksiem.
lestafijumu regulators uz + = dienasgaismas rezims apm. 2000 luksi.
lestatijumu regulators uz - = aptumSojuma rezims apm. 2 luksi.
lestatot uztveres lauku un parbaudot gai la darbibu di
mas rezimu.
{8 Izslegsanas aizture (laika iestatisana) (Riipnicas iestafijums: 5 s)
Bez pakapem iestatdms apgaismosanas ilgums no 5 s lidz 15 min.
lestaffjumu regulators uz - = Tsakais laiks 5 s / iestaffjumu regulators uz + = ilgakais laiks 15 min.
Ar katru kustibu, kas uztverta pirms §T laika beigam, pulkstenis tiek startéts no jauna. Lai iestafitu uztveres lauku un parbauditu
darbibu, ieteicams iestatit isako laiku.
Norade! Péc katras gaismekla izslegsanas uz apm. 1 s ir partraukta jaunas kustibas uztvere. Tikai péc $ laika paiesanas gais-
meklis, uztverot kustibu, atkal var ieslégt gaismu.
Sniedzamibas iestafiSana (jifigums) (Ripnicas iestatijums: 5 m)
Bez pakapem iestatdma sniedzamiba no 1 m fidz 5 m.
lestatijumu regulators uz — = tuvaka sniedzamiba 1 m / iestatijumu regulators uz + = talaka sniedzamiba 5 m.

Darbibas trucéjumi (Traucéjums / Célonis = Risingjums)

Nav stravas / Bojats drosinatajs, nav ieslegts, bojats kabelis => Jauns drosinatdjs, jaieslédz tikla slédzis, japarbauda kabelis ar
stravas méritaju / Issavienojums fikla pievadvada = Japarbauda pieslégumi / lespéjams ir izslegts tikla sledzis = Jaiesledz tikla
sledzis Neieslédzas / Nepareizi izvélets aptumSosanas iestafjums => Jaiestata no jauna / 1ZSL. fikla sledzis > Jaieslédz / Bojats
drosinatajs => Jauns drosinatajs, iespéj & / Nepartraukta kusfiba uztveres lauka => Par-
baudiet lauku leslé bez kustibas / is nav uzmontets stabili <> Korpuss jauzstada stabili / Bija kustiba,
kuru noverotajs neatpazma (Kustiba aiz sienas, neliela objekta kusfiba gaismekla tuvuma utt.) <> Japarbauda lauks, jasamazina
uz kustibu / Atras kusfibas netiekuztvertas, lai samazinatu traucgjumus, vai
an ir iestafits parak mazs uztveres lauks => Japarbauda lauks

Atbilstibas deklaracija

Ar S0 STEINEL Vertrieb GmbH pazino, ka radioiekarta FRS 20 LED atbilst direktivai 2014/53/ES. Visu ES atbilstibas deklaraci-
jas tekstu Jis varat izlastt: www.steinel.de

Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Dienasgaismas rezima 2000 luksi)

I regulatoram jabt iestatitam pret dienasgais-

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam elektroiericém un elektroniskam iericém, un to lietojumam nacionalas tiesibas, nefunk-
céjosas elektroierices jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Razotaja garantija

Sis STEINEL razojums ir izgatavots ar vislielako riipibu, ta darbiba un dro$iba parbaudita atbilstosi speka esosajiem normativiem,
un nosleguma veikta izlases veida kvalitates kontrole. STEINEL sniedz garantiju pareizi un instrukcijai atbilstosi lietotai ieficei.
Garantijas laiks ir 36 ménesi un ta stajas speka ar ierices pardosanas dienu listotajam. Més novérsam trikumus, kuri radusies
materialu vai razosanas Kltdu dé|. Garantijas saistibas paredz bojato detalu remontu vai mainu péc razotaja izvéles. Garantijas
serviss neattiecas uz nodilumam paklauto dalu bojajumiem, ka arf uz bojajumiem un trikumiem, kas radusies nelietpratigas
lietoSanas vai apkopes, ka ar kritiena rezultata. Garantijas saistibas neattiecas uz citiem objektiem, kas varétu tikt bojati ierices
darbibas rezultata. Garantija ir spéka tikai tad, ja neizjaukta iefice kopa ar isu kllidas aprakstu, kases ¢eku vai rékinu (ar pirkSanas
datumu un tirgotaja Zimogu), labi iepakota, tiek nosiitita attiecigajai servisa nodalai. Serviss: Péc garantijas laika beigam vai tadu
bojajumu gadijuma, uz kuriem neattiecas garantijas pieprasijums, vérsieties tuvakaja klientu apkalposanas centra, lai novérstu
bojajumu.
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Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej implementécie do narodnej legislativy sa
musia nepouzivané elektrické a elektronické zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Zaruka vyrobcu

Tento produkt Steinel je vyrobeny s maximélnou déslednostou, skontrolovany na funkénost a bezpecnost podia platnych predpisov
anasledne podrobeny nahodnej skisobnej kontrole. Steinel prebera zéruku bezchybného stavu a funkénosti. Zaruéna doba je 36
mesiacov a zacina plyn(t diiom predaja spotrebitelovi. Odstranime vSetky nedostatky zakladajlice sa na chybe materidlu alebo
vyroby. Zaruéné pinenie sa realizuje prostrednictvom opravy alebo vymeny poskodenych dielov podfa nasej volby. Zaruéné plnenie
sa nevztahuje na poskodenie opotrebovavanych dielov ani na $kody a nedostatky, ktoré vznikli nespravnym zaobchédzanim alebo
udrzbou. DalSie spdsobené $kody na cudzich predmetoch st vylicené. Garancia je poskytovand iba vtedy, ak je nerozobraty pristroj
s kratkym popisom chyby, pokladniénym blokom alebo fakturou (détum zakipenia a peciatka obchodnika), dobre zabaleny, zaslany
na prislusnd servisnt stanicu. Servis: Po uplynuti zarucnej doby alebo v pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje zaruka, sa 0 moznosti
opravy informuite v najblizSom servise.

PL - POLSKI

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

Zasada dzialania

Lampa wewnetrzna z czujnikiem ruchu jest aktywnym detektorem ruchu. Zintegrowany czujnik wysokiej czestotliwosci wysyta fala
elektromagnetyczne o wysokiej czestotiiwosci (5,8 GHz) i odbiera ich odbicie. Nawet przy najmniejszym ruchu w obszarze wykrywania
lampy, czujnik rejestruje zmiane echa fal i wiacza lampe, ktdra swieci w zaprogramowanym czasie. Mozliwe jest wykrywanie ruchu
przez drzwi, szyby szklane lub cienkie $ciany. Wskazéwka: Moc nadawcza czujnika fal elektromagnetycznych wysokiej czestotliwosci
wynosi < 1 mW - stanowi to tylko jedna tysieczna mocy nadawczej telefonu komdrkowego lub kuchenki mikrofalowej.

Zasady bezpieczeristwa

W Przewdd zasilajgcy, ktdry nalezy podigczy¢ przy montazu nie moze by¢ pod napigciem. Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad
i sprawdzi¢ brak napiecia przy pomocy probnika napiecia.

M Podczas instalacji lampy chodzi o prace wykonywana pod napieciem sieciowym. Dlatego powinien ja wykonac specialista, zgodnie
z obowigzujacymi w danym kraju przeplsam\ dotyczacymi instalacji i poditaczania do zasilania elektrycznego. (np.: DE - VDE 0100,
AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

M Stosowac tylko oryginalne czesci zamlenne

M Nie wolno rozktadac urzadzenia na cze$ci. Naprawe moze wykonywac jedynie punkt serwisowy.

Wskazéwki instalacyjne [ - B

Przy montazu lampy wewnegtrznej z czujnikiem ruchu nalezy przestrzegac, aby zamontowac jg w migjscu nie podlegajacym wstrzasom
i drganiom.

do Sciemni lampy jnikiem ruchu.
L = przewdd zasilajacy (na]czesmej czamy lub brazowy) N= przewod zerowy (najczesciej niebieski),
PE = przewdd ochronny (zielony/zotty)
UWAGA: W razie potrzeby poprowadzi¢ przewdd ochronny. Uwaga: Przewad ochronny PE, jezeli wystepuje, zabezpieczy¢
tasma izolacyjna. W przewodzie zasilajacym mozna oczywiscie zainstalowac wylacznik sieciowy do recznego wiaczania
i wyiqczama oswietlenia. Wazne: Zamienienie przytaczy moze spowodowa¢ uszkodzenie urzadzenia.
Pod biorika energii:
Do lampy wewnetrznej z czujnikiem ruchu mozna podtaczy¢ dodatkowy odbiornik energii elektrycznej o max poborze mocy
max. 200 W (np. wentylator fazienkowy / ustepowy lub dodatkowa lampe), wiaczany elektronicznie.
Dziatanie [ - [
W przypadku recznego uruchomienia lampy poprzez wigcznik, nastepuje 10-sekundowy okres nastawczy, po czym urzadzenie
rzechodzi w stan aktywny dla trybu czujnikowego. Nie ma potrzeby ponownego naciskania wigcznika.
Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (Ustawienie fabryczne: praca przy $wietle dziennym, 2000 lukséw)
Ustawiany plynnie prog czutosci czujnika w zakresie 2 - 2000 luksow.
Pokretio regulacyjne ustawione na + = praca przy $wietle dziennym ok. 2000 luks6w.
Pokretio regulacyjne ustawione na — = praca o zmierzchu, ok. 2 luksy
Podczas ustawiania zasiegu czujnika i podczas testu funkcjonowania przy $wietle dziennym nalezy ustawi¢ pokretio regulacyjne na
dZ|enny tryb pracy.
I[B Ustawianie czasu GEnieni (Ustawienie fabryczne: 5 5)
Piynnie ustawiany czas $wiecenia \ampy w zakresie 5 s - 15 min.
Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji — = najkrétszy czas 5 s / pokretio regulacyjne ustawione w pozycji + = najdfuzszy czas
15 min.
Kazdy kolejny ruch zarejestrowany przed uplywem ustawionego czasu powoduje ponowne uruchomienie zegara. Podczas ustawiania
zasiegu czujnika i testu funkcjonowania zalecamy ustawienie najkrétszego czasu Swiecenia.
Wskazéwka: Po kazdym wytaczeniu lampy wystepuije ok. 1-sekundowa przerwa przed ponowna rejestracja ruchu. Dopiero po
ie tego czasu lampa zareaguje na ponowny ruch, zapalajac sie.
Ustawianie zasiggu czujnika (czutosci) (Ustawienie fabryczne: 5 m)
Bezstopniowo ustawiany zasieg czujnika 1 m-5m
Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji = = najkrétszy zasieg 1 m / pokretio regulacyjne ustawione w pozycji + = najdtuzszy
zasieg 5 m.

Zakidcenia w pracy (Usterka / Przyczyna = Usuwanie)

Brak napiecia / przepalony bezpiecznik, nie wigczony wylacznik sieciowy, przerwany przewdd => zafozy¢ nowy bezpiecznik instalacyj-
ny, wiaczyc wylacznik sieciowy, sprawazic przewdd prébnikiem napiecia / zwarcie w przewodzie zasilajgcym = sprawdzic pociaczenia
elektryczne / zainstalowany ewent. wylacznik sieciowy jest wylaczony => wigczy¢ wylgcznik sieciowy Nie wiacza sie / nieprawidiowo
ustawiony prog czutosci zmierzchowej = ustawic na nowo / wytaczony wytacznik sieciowy = wigczy¢ / uszkodzony bezpiecznik
instalacyjny => zatozy¢ nowy bezpiecznik, ewentualnie sprawdzic podiaczenia elektryczne Nie wylacza sig / w obszarze wykrywania
czujnika ciagle sie cos$ porusza => sprawdzic obszar wykrywania czujnika Wiacza sie bez widocznego powodu / lampa nie zamonto-
wana stabilnie = przykrecic na stafe obudowe / Ruch miat miejsce, jednak nie zostat zauwazony przez obserwatora (ruchy za $ciana,
poruszanie sig matego obiektu w bezpodrednim sasiedztwie lampy itp.) => skontrolowac obszar wykrywania czujnika, zmniejszy¢ zasieg
czujnika Nie wigcza sie pomimo ruchu / szybkie ruchy sg wytiumiane, aby zminimalizowa¢ zakiocenia albo ustawiono za maly zakres
wykrywania = sprawdzic obszar wykrywania czujnika

Deklaracja zgodnosci z normami

Ninigjszym STEINEL Vertrieb GmbH deklaruje, ze typ urzadzenia radiowego FRS 20 LED spefnia wymogi dyrektywy 2014/53/UE.
Peten tekst deklaracji zgodno$ci UE dostepny jest pod adresem internetowym: www.steinel.de

Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy oddac do recyklingu przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz z odpadami
z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z obowiazujgcymi dyrektywami europejskimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdrazaniu
do prawa krajowego nienadajace sie do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawa recyklingowi w spo-
s6b przyjazny $rodowisku.
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RU - PYCCKUM

NpuHyun geictBus
CeHCOpHBIA Ct ANA BHYTPEHHUX it ABnAeTcA AaTunKkom BctpoeHHbili BY-ceHcop nocbinaet
BbICOKOYACTOTHbIE 3MEKTPOMArHUTHbIE BOAHbI (5,8 ML) 1 nonyyaet ux 3xo. Mpun 7 B 30HE cBe-

TUNbHYKa BOCTIPUHUMAETCA U3MEHEHME 3X0 OT [JaTuVKa 1 CBET BKAIOYAETCA Ha YCTaHOBNIEHHOe Bpems. BO3MOXHO 0GHapyXeHue Yepes
[IBEPY, OKOHHbIE CTeKna W CTeHbl. Yikasanue: MouiHocTb BY-cercopa cocTanseT < 1 MBT - 370 BCero nllb OHa COTas MOLIHOCTH,
y 10/ COTOBBIM 0 VAN MUKP: i neyblo.
YKa3aHuA no TexHNKe 6e3onacHocTi
Ipu ny MOHTaXa Nogy 7

4Tb Nojayy Toka 1 np

JHomkeH 6biTb 0becToueH. Mo3Tomy, B NepBylo 04epefb, CleayeT oTkAlo-

oTCyTCTBIE C NoMoLb0

e paﬁOTbI no noat Cl OTHOCATCA K KaTEI’OpMV\ paﬁoT C CeTeBbIM HanpAXeHnem. n03TOMy MOHTaX
AOMKEH cneumanmn c yKaaava n yCﬂOBVM YKa3aHHbIX B UHCTPYKLUM NO NOAKMIOYEHNIO. (Hanpmmep
DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

M Vcnonb308aTb TONbKO OPUTMHaNbHbIe 3anacHble YacTy.

M He pasbuparb npubop camocTosTenbHo. PeMOHT MOXHO TONbKO B C it MacTepcKoi.
Ykazaxusa no montaxy [l - Bl
Mpumeyanue:
an MOHTaXe CEHCOPHOTO CBETUNbHIIKA A1A BHYTPEHHNX V'IDMellleHI/ll;l eguTb 3a T€M, LITOﬁbI OH Kpenunca 6e3 Bm6paum|7|
K cymep BeflETK i

L= ¢a3a (uaLLe Bcero YepHblit wnm KopuuHeBbiit), N = HeiTpanbHblil NPOBOA (4au.|e BCero cuHmi), PE= I'IpOBOFl 3a3eMneHus (3eneHbli/
KeNTbil)

npu nposoa npoBog PE, ecnm umeetca, 3onnposats
KNeiiKoi NeHToi. Mpu Hecﬁxonmocm B CeTeBOV NPOBOJ} MOXET BbiTb na [
CeTeBoro ToKa. BaxHo: 06 NpyC MOXKET NPUBECTY K MOBPEXAEHMIO YCTPOICTBA.
Al P
K ceHcopHOMY CBETUNbHINKY ANA BHYTPEHHIX 7 MOXET 6biTb Nop| 7 Cmakc. 200 BA
(Hanpymep, BEHTUNATOP ANIA BaHHOW/TyaneTa Wi AOMONHUTENbHbIA CBETUMBHIK) C SMEKTPOHHBIM YNPABREeHEM.
NpuHyun pa6oTbi m-
Mpu py4HoMm nycke ¢ B 3KC cnomotbio OH A Ha Nlepuof] u3mep yepes 10 cek. u

3aTeM aKTUBUPOBaH /1A CEHCOPHOTO pexiMa. MOBTOPHOE HaxaTve BbIKioUaTeNs He TpebyeTca.

Xl Vcranoska CymMepe4Horo nopora (nopor cpa6arbiBaHiA) (3aBOACKaA yCTaHOBKa: PeXIAM AHEBHOTO OcBeLLeHita 2000 1K)

TMopor cpabarbiBaHmA CBETUNIbHIKA MOXET ObiTb YCTaHOB/EH MNaBHO B AanasoHe 2-2000 k.

PerynAaTop, yCTaHOBNEHHbIiA Ha ,+" = PeXVM HEBHOTO OCBeLLeHIA NpuM. 2000 NK.

Perynatop, ycTaHOBMIEHHbII Ha ,—" = PEXIAM CYMEPEYHOTO OCBELLEHNA OK. 2 K.

Tpu yCTaHOBKe 30HbI OBHAPYXEHNA 1 1A SKCTNYATALMOHHOTO TeCTa NPM [1HEBHOM OCBELLIEHUM PEryNATOP PEKOMEH/YETCA yCTaHaBM-
BATb Ha PEXMM IHEBHOTO OCBEILICHNA,

Bpema namnbl Tb (3aBOACKas yCTaHOBKa: 5 cek.)

Bpems ocBellieHA MOXeT GbiTb NM1aBHO YCTaHOBMIEHO B AUANa30He OT 5 ceK. 40 15 MUH,

Perynatop ycTaHOBNEH Ha,~" = MUH. IPOJOMKUTENLHOCTD 5 CeK. / PerynaTop yCTaHOBNEH Ha,,+" = MaKC. NPOLONKUTENLHOCTD 15 MUH.
Kaxpjoe 3aperucTpupoBaHHoe ABIXeHVe O UCTEYeHNA STOT0 BPEMEH! 3aHOBO HauyHaeT oTcueT BpemeHu. [pin YCTaHOBKe 30HbI 0GHa-
PYXKEHUA 1 Npu Ny 3KC 0TecTa | TCA yC Hav6onee KOpOTKOe Bpems.

YkasaHue: lTocne Kaxzoro npoecca c HOBOrO A NPUM. Ha 1 CeKyHTY.
TonbKo N0 UCTEYEHIIM STOTO BPEMEHY CBETUMbHHK MOKET CHOBA BKNIOYaTb CBET NPV ABIKEHWM.

IEE] Perynuposka AanbHOCT AeiicTBIA (4YBCTBUTENbHOCTH) (3aBOACKAR YCTaHOBKa: 5 M)

MnaBHas yCTaHOBKa JanbHOCTI AEVCTBIAA OT 1 0 5 M

PerynATop ycTaHOBNEH Ha,~" = MUH. anbHOCTb 1 M/ PerynaTop YCTaHoBMEH Ha,+" = MaKC. JanbHOCTb 5 MUH.

npu 3Kenny | npuunHa => ycmpaterue)
Her uanpmxeuvm /,Elerbek'r maBHOI’O NpeaoxpaxnTens, He BKNIOYeH, HeNCNpPaBHOCTb NPOBOAA > 3amMeHnTb NpefoXpaHnuTenb, BKNIO-

WNTb CETEBOI BbIKTIOYaTENb, MPOBEDATS MPOBOA MOCPEACTEOM p / Kopotkoe Ha CeTeBOM NPOBofe
= pUTb NOA! A CETeBON > By CceTeBoit He BKnio-
vaerca/ HenpasunbHo BbiGpaHa ycTaHoBKa cyMepeuHoro =Y 3aH0s0 / B ceTeBoit =
Bkmioyume / [ledex rnastHoro He

s/ MoctoaHHoe B 30He <> I OHY A 6e3 /C
YCTaHOBIIEH He CTALMOHaPHO => 3aduKcupoBaTb kopryc / [lBuxeHne 6bin0, 0fiHaKo, HaGMIoAATEND €ro He Pacrio3Han (ABiKeHue 3a
CTeHOI, fiBUKeHMe HeBONbLLOro 0GbeKTa B HENocpeaCTBEHHOI 6AM30CTI K C! nnp) =1 30HY,

nomex 6bIEpr\e ABWXEHWA UrHopu-

ycmarosky danbHocmu deticmeus He A, HECMOTPSA Ha Nina
PYIOTCA UNM YCTaHOBNIEHa CAIMLIKOM Manas 30Ha OGHapyeHuA => [1posepume 30Hy

CepTudukar coorsetcreus
Hacroswum komnatus STEINEL Vertrieb GmbH 3asgnser, uto papoannaparypa Tvna FRS 20 LED oTBeuaet Tpe6oBaHuAM AUpPEKTHBLI
2014/53/EU. MonHbiii TeKCT cepTndukaTa cootsetcTama EC focTyneH no cieyiowemy anpecy 8 MkTepHete: www.steinel.de.

Yrunusaymna
SneKTponprBOPbI, KOMMAEKTYIOL|ME 11 YNaKOBKY CMleAyeT HaNPaBATb Ha SKONOTMYHYI0 BTOPUUHYIO NepepaboTky.

He BbibpacbiBaTh 3neKTPONPUGOPbI B GbITOBbIE OTXO/DI!

Tonbko gna cTpaH EC:

CornacHo pevicTayloulelt EBponefickoi gupekTuse no cha6oTaHHomy 3MEKTPUYECKOMY 1 SNEKTPOHHOMY 060pYAOBaHHIO U ee pea-
nM3auun 8 HbIX CTBaX bl A0MKHbI COBUPATLCA OTAENLHO U HAMPABNATHCA HA
3KOMOTUYHYI0 BTOPUYHYIO NepepatoTy.

TapaHTna npoussoguTens
[laHHoe n3nenve nponssoactea STEINEL 6bi0 ¢ 0coBbIM BHUMaHMEM U3rOTOBMIEHO 11 UCMbITaHO Ha PaboToCnocobHOCTb 1 Ge3onacHoCTL
3KCMNyaTaLui COOTBETCTBEHHO AEICTBYIOLLIM MHCTPYKLIAAM, @ IOTOM MOABEPTHYTO BIGOPOUYHOMY KOHTPONHO KauecTsa. Gupwma STEINEL
rapaHTVPyeT BbICOKOE KauecTBo I HaflexHyio paboTy u3genva. fapaHTWItHbIA CPOK 3KCNNYaTalny COCTaBAAET 36 MeCALIEB CO HA Npo-
naxu m3aenns. Gupma 06A3yeTca YCTPaHNTb HEALOCTATKM, KOTOPblE BO3HVKIN B 4ECTBEHHOCTM wn
BCNEACTBIE 1ePEKTOB KOHCTPYKLMN. [ledeKTbl YCTPaHAIOTCA MyTem PeMOHTa U3enia 160 3aMeHOii HEUCTIPaBHbIX AeTanei o ycMoT-
Penrvio GupMbI. fapaHTWIAHbIA CPOK IKCMAyaTaLUy He PacnpOCTPAHAETCA Ha N( BO3HUKLUME B W3HOCa fleTaneit,
Ha NOBPEX/IeHNA M HeIOCTATKY, BOSHUKLLIVE B P 3K yxopa. D1pma He HeceT OTBETCTBEHHOCTA 3a
p TPETLUX UL, IKC i n3aenus. [apaHTUA NPeoCTaBNAETCA TONbKO B TOM Clyyae,
€M n3fienvie B COOPaHHOM 1 YNaKoBAHHOM BI/ie C KDATKIM ONCaHeM HeUCMPABHOCTY BbINI0 OTNPABNEHO BMECTE C MPUNOXEHHbIM
KaccoBbIM YEKOM WM KBITaHLWel (C AaToVi NPOAaXV 1 NeyaTbio TOProBOro NPeANpUATIAR), M0 apecy CepBUCHON MacTePCKON.
CepaucHoe o6cnyxuBaHme: M0 UCTEUYEHUN FAPAHTUHOTO CPOKa NN MPI HANNYMA H ue Lj1X rapaHTyio, 6 b
B O/UKaiALyIo CEPBICHYI0 MACTEPCKYIO, YTObI Y3HATD, BO3MOKEH 111 PEMOHT.

MG TETNEL

Intelligent technology

Gwarancja producenta

Ponizszy produkt firmy STEINEL zostat bardzo starannie wykonany. Prawidtowe dziatanie i bezpieczen i j
przeprowadzone losowo kontrole jakosci oraz zgodnosc z obowiazujgcymi przepisami. Firma STEINEL udzue\a gwarancji na prawidio-
wa jakos¢ i dziatanie. Okres gwaranci wynosi 36 miesiecy | rozpoczyna sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach gwarancj
usuwamy braki wynikle z wad materialowych lub wykonawczych, Swiadczenie gwarancyjne nastapi wedlug naszej decyzji przez
naprawe lub wymiang wadiiwych czesci. Gwarancja nie obejmuije L czgsci i 1 2uzyciu eksplc 1emu,
uszkodzen i usterek spowodowanych przez nieprawidiowa obsfuge lub konserwacje. Wykluczone sa szkody wtdrne dotyczace przed-
miotéw obcych. Gwaracja udzielana jest tylko w przypadku odestania niezdemontowanego i dobrze zapakowanego urzadzenia wraz
z paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym data zakupu i pieczatka sklepu) i krétkim opisem usterek do najblizszego punktu
serwisowego. Serwis: Aby uzyskac informacje na temat mozliwosci naprawy po uptywie okresu gwarancii lub w razie usterek nieobje-
tych gwaranca, nalezy sie skontaktowac z najblizszym zakladem serwisowym.

RO - ROMANA

Principiul de functionare

Lampa cu senzor pentru interior este un sesizor de miscare activ. Senzorul de inalté frecventa integrat emite unde electromagnetice de
inalta frecventd (5,8 GHz) si receptioneaza ecoul lor. La cea mai mica miscare in domeniul de cuprindere al l&mpii, modificarea ecoului
este sesizatd de senzor iar lumina este aprinsa pe durata setatd. Detectarea miscarii este posibila i prin usi, geamuri sau pereti subtiri.
Observatie: Puterea de emisie in inalta frecventd a senzorului HF este < 1 mW - aceasta este numai a mia parte din puterea de emisie
a unui telefon mobil sau a unui cuptor cu microunde.

Instructiuni de siguranta

W La montaj, cablul electric de legéturd nu trebuie sd se afle sub tensiune. De aceea, se decupleazd mai intai alimentarea cu tensiune
si se verifica lipsa tensiunii cu ajutorul unui tester de tensiune.

M La instalarea [ampii este vorba de lucrdri la tensiunea de retea. Aceasta lucrare trebuie efectuatd numai de cétre personal calificat
conform prevederilor si conditiilor specifice térii unde se realizeaza lucrarea. (de ex.: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1,
CH - SEV 1000)

W Nu utilizati decét piese de schimb originale.

M Nu demontati aparatul. Efectuarea reparatiilor este permisé doar in ateliere de specialitate.

Indicatii de instalare K - &l

Important:

La montarea lampii cu senzor pentru interior se va avea in vedere fixarea acesteia astfel incét sa fie eliminate vibratiile.

Racordarea la un variator de tensiune conduce la deteriorarea lampii cu senzor pentru interior.

L = fazé (de cele mai multe ori negru sau maro), N = conductor neutru (de cele mai multe ori albastru), PE = conductor de

protectie (verde/galben)

Atentie: Daca este necesar, conductorul de protectie se va trece printr-o bucld. Atentie: conductorul de protectie PE, daca

existd, trebuie izolat cu bandd adeziva. Pe cablul de alimentare poate fi montat, bineinteles, un intrerupétor de retea, pentru

activare si dezactivare. Important: Inversarea legéturilor poate duce la deteriorarea aparatu\ul

C unui

La lampa cu senzor pentru interior poate fi racordat un consumator suplimentar de max. 200 W (de ex. ventilator baie-/WC sau lampa

suplimentard), care este cuplat prin sistemul electronic.

Functionarea [ -
La punerea manuala in functiune a lampii prin intermediul intrerupétorului de luming, aceasta se decupleaza timp de 10 secunde pentru
faza de adaptare, dupa care este activa pentru regimul de functionare cu senzor. Nu este necesard o noua actionare a intrerupéatorului
de lumina.
Reglajul de crepuscularitate (prag de actionare) (reglaj din fabrica: functionare la lumina zilei - 2000 Lux)
Prag de actionare a lampii reglabil continuu de la 2 la 2000 Lux.
Buton de reglaj setat pe + = regim de zi, la cca. 2000 Lux.
Buton de reglaj setat pe — = regim de crepuscularitate, cca. 2 Lux
Pentru reglarea domeniului de cuprindere si pentru testul de functionare la lumina zilei, butonul de reglaj trebuie pozitionat pe regim de
functionare de zi.
I Reglajul timpului intérziere de stingere) (reglaj din fabric: 5 sec.)
Durata de iluminare reglabila continuu de la 5 sec. la 15 min.
Butonul de reglaj rotit in pozitia — inseamna timpul cel mai scurt, de 5 sec. / Butonul de reglaj rotit in pozitia + inseamna timpul
cel mai lung, de 15 min.
Prin fiecare miscare detectata inainte de scurgerea acestui timp, temporizatorul este repomit. Pentru reglarea domeniului de cuprindere
si pentru testul de functionare se recomandd setarea celui mai scurt timp.
Observatie: Dupd fiecare stingere a ldmpii, detectia miscarii este intreruptd pentru cca. 1 secundd. Doar dupa scurgerea acestui timp,
lumina se poate aprinde la detectarea miscaril.

Reglajul razei de actiune (sensibilitate) (reglaj din fabricd: 5 m)
Raza de actiune reglabild continuu dela 1 mla5m
Butonul de reglaj rotit in pozitia — inseamna raza de actiune cea mai scurta, de 1 m / Butonul de reglaj rotit in pozitia + inseamna
raza de actiune cea mai lunga, de 5m

Defectiuni in functionare (Defectiune / Cauzd => Remediu)

Lipsa tensiune / Siguranta principala a apartamentului defectd, decuplatd, cablu intrerupt => Siguranta principalé noua, cuplati
Intrerupatorul de retea, verificati cablul cu testerul de tensiune / Scurt circuit n alimentarea de la retea => Verificati racordurile /
Intrerupator de retea existent decuplat => Cuplati intrerupétorul de retea Nu cupleaza / Reglajul de crepuscularitate este ales gresit
> Reglafi din nou / Intrerupator retea pe OPRIT <> Poriti / Siguranta principala defecta > Sigurantd principalé nous, eventual
verificafi conexiunea Nu decupleazé / Miscare permanenta in domeniul de cuprindere => Verificai domeniul de cuprindere
Cupleaza fira migcare sesizabild / Lampa nu este montata cu protejare la vibratii => Montafi carcasa ferm / Exista miscare, insa
nu a fost recunoscuta de observator (miscare in spatele peretelui, miscarea unui obiect mic in apropierea imediatd a lampil, etc.) <>
Verificati domeniul de cuprindere, reduceti raza de actiune Nu cupleaza cu toate ca exista miscare / Miscarile rapide sunt supri-
mate pemru reducerea deranjamentelor sau domeniul de acoperire este reglat la valori mici => Verificati domeniul de acoperire

Declaratie de conformitate
Prin prezenta STEINEL Vertrieb GmbH declara ca tipul de echipament hertzian FRS 20 LED corespunde directivei 2014/53/UE.
Textul complet al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmétoarea adresd de Internet: www.steinel.de

Eliminare ca deseu
Aparatele electrice, accesorille si ambalajele trebuie sa facd obiectul unei recicldri ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
In conformitate cu directiva europeané privind eliminarea deseurior electrice si electronice in vigoare si transpunerii €i in legislatia
nationala, aparatele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sé faca obiectul unei reciclari ecologice.

Garantia de producator

Acest produs STEINEL a fost fabricat si controlat cu grijé din punct de vedere functional si al sigurantei conform prevederilor in vigoare,
dupd care a fost supus unui control prin sondaj. Steinel preia garantia pentru constructie i functionare ireprosabila. Termenul de
garantie este de 36 de luni si incepe de la data vanzarii produsului cétre consumator. Noi remediem defectele care tin de erorile de
material sau de fabricatie. Serviciul de aplicare a garantiei se realizeaza prin repararea sau schimbarea pieselor defecte, la alegerea
noastra. Garantia nu se aplicd pentru piesele de uzura si nici pentru deteriorarile sau deficientele cauzate de utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare. Alte daune produse altor obiecte sunt excluse. Garantia este acordata numai dacd aparatul nedemontat este
expediat impreuna cu o scurtd descriere a defectiunii, cu bonul de casa sau cu factura (data achizitiei si stampila vanzétorului), bine
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BG - BbJITAPCKU

MpuHYMN Ha pelicTBUe

BbTpeluHaTa CeH30pHa Nlamna e aKTVBEH [aTuiik 3a ABIKeHIe. VIHTErpupaHIAT BUCOKOYECTOTEH CEH30p 3MPaLLiA BUCOKOYECTOTHM eNeKTpo-
MarHUTH BbAHY (5,8 GHz) v NpuxBaLLa TAXHOTO exo. My Haln-MANKOTO ABIKEHIE B 0OXBATa Ha SlaMnaTa CeH30PT OTUMTa NPOMSAHATA B €X0TO 1
CBET/VHaTa Ce BKNI0YBa 3 30PaHOTO BpeMe. 3acuuaHe Npe3 BPaTH, CTbKNA W ThHKY CTeHN e Bb3MOHO. CBeaeHme: MOLIHOCTTa Ha BUCOKO-
YeCTOTHIA ceH30p e < 1 mW - Toa e camo 1/1000 YaCT OT MOLLIHOCTTa Ha MOGUTIEH TeNeOH Unl MUKOBBIIHOBA Meyka.

YKasaHuA 3a 6e3onacHoct

I [yt MOHTaX enekTpiYeckata cucTema TpAGBa A e Ge3 Hanpexerie. TbPBO CripeTe eNeKTPHYECKIA TOK, ClIe KOETO NPoBepeTe CicTeMara ¢
YPe/l 33 POBEPKa Ha HaMPEXeHNETO.

B VoHTaXbT Ha NlamaTa U31ckBa paboTa C eeKTpIIecTBo. 3a T0Ba TPAGBA Aa Ce M3BbPLLI OT MIPOGECHOHANIUCT, CIOPE]} CHOTBETHITE [bpiKas-
HYt MeAncaHuA 1 u3nckBatua. (Hanp.: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

Il /3n10on3BaiiTe Camo OPUMAHAHY PE3EPBHI YacTu.

M Ypexn fa He ce pasro6Ba. PeMOHTBT TpAGBa Aa Gibde V3BbPLUBAH CaMo B CELVANM3NPaH CepaiA3.

Caepenns 3a montax [l - B
BaxHo:
BbTpeluHaTa ceH30pHa Nlamna TpAGBa Aa 6bae MOHTUPaHa CTabunHo.
CBbp3BaHETO KbM AUMEp BOAY 10 NOBPe/a Ha BbTPELIHaTa CeH30pHa lamna.
L = ¢aza (06mkHOBeHO yepeH nnu kadse), N = Hyna (0bnkHOBeHO cuH), PE = 3a3emaBaHe (3eneH/xbnt)
npu /13 Ce PasKIoHM. p aKo € HanuueH, ce
u30n1pa ¢ n3onupbanp. Kbm cuctemara, pasbupa Ce, MOe pa 6bae fobaseH NpeKbCBaY, 3a BKNKOUBAHE 1 U3KMIOUBaHe. BaxHo: pasmaHa
Ha KOHTaKTUTe MOXe /ia fJoBefie 10 NOBPe/a Ha ypeaa.
C Ha
KbM BbTpeLUHaTa CeH30pHa namna Moxe 7ia 6b/ie BKMIoYeH fonbaHuTeneH notpebuten ¢ makc. 200 W (Hanp. BexTunatop 3a 6axa/WC
WY AOMTBAHUTENHA NlaMMa), KOWTO ce ynpaBNiABa OT eNeKTPOHWKaTa.
Oynruyws (0 - K]
TPy PHUHO MycKaHe B eKCrnoaTaLu MOCPEACTBOM KNioua 3a BKMKYBaHe, NlaMrata ce 13KiouBa cnefi 10 cekyHav, HaBNW3aiiku B kanubpu-
patya hasa, Cniel KOETO Ce aKTUBIPA CeH30PHIA pexyM. CeABaLLIO 3ae/iCTBaHe Ha KNIoua 3a BKIIOUBAHE He € HEOBXOAUMO.
X H PoifiKa Ha ¢ Ta (npar Ha (3aBOAiCKa HaCTpoViKa: AHeBHa cBeTMHa 2000 nykca)
Be3cTenenHo perynpaHe Ha npara Ha 3ajielicTBaHe Ha namnata mexpy 2 - 2000 nykca.
Perynatop B no3uuwA + = HeBHa cBeTMHa okono 2000 nyKca.
Peryniatop B no3uLwA — = Caba CBETAMHa OKONO 2 NyKca.
3a HaCTPOViKa Ha 06XBaTa 1 3a GyHKUVINHaNEH TeCT NPV [iHeBHa CBETAMHA, PerynaTopsT TpAbBa Aa Gbzje NOCTaBEH Ha PEXUM AHEBHA
CBET/NHa,
IEZ Hactpoitka Ha BpemeTo 3a u3kniouBaHe (3aB0AcKa HACTPOKa: 5 Cex)
bes3cTenenHo perynupaHe Ha BPEMeTo OT 5 CeK. - 15 MiH.
Perynatop Ha — = Hai-kpaTbk UHTepBan 5 ceK. / perynaTop Ha + = Hait-abAbr uHTEpBan 15 MuH.
BCAKO 3aceueHo ABYXEHME NPEAN U3TYaHe Ha BPEMETO BPbLLIA YaCoBHINKA B TbPBOHaYaHa No3ULA. 3a HACTPOVIKa Ha 06XBaTa 1 3a
npoBepKa Ha GyHKLMMTe ce NpenopbuBa Aa Gbe 36paH Hait-KpaTkuiA MHTEPBAN.
Ceepenme: Criefy BCAKO M3KMIOUBaHE Ha NlaMnaTa CeH30T 3a ABYXEHME OCTaBa HeaKTVBEH 3a 0KOO 1 cekyHpja. EaBa cnepj ToBa namnara
MOXE /13 Ce BKMIIOUM NPM 3aCeUEHO [IBIKEHIE.
10.3] Hacrpoiika Ha 06xBara (4yBCTBUTENHOCT) (33BOACKA HACTPOIKA: 5 M)
be3ctenenHo perynupate Ha obxsara ot 1 M- 5m
Perynatop Ha — = Hait-Marbk 06XBaT 1 M/ peryiaTop Ha + = Hait-ronm 06xgat Sm

Mpo6nemu npu ekcnnoatauus (npobnem / npuynHa => pewierue)

Be3 HanpexeHme / flepeKTeH raseH NpeANasuTen, He e BKNIo4eHa, MPEKbCHAT kaben => Hos npednasumenn, wanmepsm da ce ko4, Kabe-
Jume 0a ce nposepam ¢ yped 3a /KbCo C BMp Kaben => da ce npogepAm epr3kume / wWantep (ako e HanuueH)
V3KIIOYeH = Aa Ce BKun He ce BKniovBa / rpewHa Hacrpoﬁka 33 HaCTbnBalla TbMHUHA = dace Hacmpou HaHoso / anTep UsKnioveH 54
0a ce 8k/I04u / TNaBeH NpepnasiTen fieGeKTeH => da ce NOCMau HO8 2n1a8eH NPedNasumer, eseHMyasHo. 0d ce NPOsepAM 8pe3KUMe

He ce n3kniouBa / npogbmkaBallo AB/KeHMe B obxBata => da ce nposepu 0bxsama BkniouBa ce 6e3 BUAMMO iBIKEHIE / Namnata He e
MOHTUpaHa cTabunHo => kopnycem dace cmaéunusupa / ABUXEHWE € UMano, HO He e 3abenasaHo ot Haﬁmoﬂarenﬂ (ABM)KEHME 3ap CTeHa,
[IBIKEHVE Ha MAITbK OBEKT B HEMocpeacTBeHa 6nM30CT A0 Nlamnata 1 TH.) = da ce nposepu obxeama, da ce Hamanu o6xgama He BKnouBa
BbPEKN ABIKeHIe / Gbp3uTe ABIKEHA Cé NOATUCKAT C Lien HaManABaHe Ha NPOBNEMUTE Wi 06XBaTbT € HACTPOEH TBbPAE MaITbK =

da ce nposepu o6xeama

l.'leKnapa LA 3a CbOTBETCTBUE
STEINEL Vertrieb GmbH aeknapupa, ue TunsT Ha papuo-cuctemara FRS 20 LED otroBaps Ha [lupexTuata 2014/53/EC. [TbAHUAT TekCT Ha
[leKnapavuaTa 3a CbBMeCTVIMOCT CbC 18070 Ha EC e Ha Ha VHTepHeT-apec: www.steinel.de

OtcTpansBaHe
EHEKTPOWJEI:IM, NPUHAANEXHOCTI 1 ONAKOBKN Tpn6sa Aa 6‘DﬂaT PeunknupaHu, ¢ Len onassaHe Ha OKoNHaTa cpeaa.

He n3xebpnaiite enekTpoypeay ¢ obujuTe fOMALIHY OTNaZbLM!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

Cnope peitctealyata [lupektia Ha EC 3a cTapu enekTPOHHI 11 eNeKTpOypeavt 1 TPAHCTIOHMPAHETO 11 B HALWMOHANHO NPaBo, eNeKTpo-
YPefy, KOUTo oBeve He Morar Aa GbaaT ynoTpeGaBaHy, TpAGBa Aa GbAAT PasfenHo CbUPaHI 1 PELIMKNPAH, C Lien OnasBaHe Ha
OKOfIHaTa Cpefja.

TapaHuwsa ot nponssoguTens

To3u npopykT Ha STEINEL e npou3BefeH  Hail-ronAaMo CTapaHie, NpoBepeH e 3a ¢yHKuMoHanHocT 1 6€30MacHOCT, cnopef AeiiCTBaLuTe
pasnopesbu, Crief] KOETO e NOANIONEH Ha KauecTBeH KOHTPON, Ha MPUHLNA Ha CnyvaiikiA u36op. STEINEL rapaHTvpa nepdekTHa u3pator-
Ka 1 GyHKUWY. [apaHLWATa & C IPOABMKTENHOCT 36 Mecelja 1 3an04Ba OT AeHA Ha NOKyTKaTa. Hue orcrpansgave JAedeKT, NpUnHeHn ot
TpeLkyl B NPOV3BOJCTBOTO WM KAYECTBOTO Ha Maref wn yacTi, o Haw u3bop. fapaHuuaTa
He BaX 3a ST 110 M3HOCBLLY C& YaCTH, KaKTO 133 LUETU M fleheKTH, nofnyYeHy B peynTat Ha HenpaBInHa ynotpeta unv nogApbKKa.
TocnezBaLLY WETW Ha YyXAu NPeAMETI Ca 3KNIOYEH OT rapaHLVATa. [apaHUATa e BaniaHa Camo, ako HepasrnoGeHnAT ypen Gbae
3NpaTeH Ha CbOTBETHYA CepBY3, A06pe OnakoBaH 1 MPUAPYKEH OT KPATKO O CaHMe Ha fiedekTa, Kacosa benexka unu dakTypa (aata

Ha NIOKyrKa 1 NevaT Ha Tbprogell). Cepaus: Cnef U3TUYaHe Ha rapaHLATa WM NpK fiedeKTi, HeMOKPUTY OT rapaHLMATa, NonUTaiiTe B
Hali-6nM3KVA 3aBOAICKM CEPBY3 33 Bb3MOXHOCTUT 32 PEMOHT.
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ambalat, catre unitatea de service aferentd. Service: Dupd expirarea perioadei de garantie sau in cazul unei defectiuni neacoperite de
garantie informatj-va la cel mai apropiat centru de service despre posibilitatea repararii produsului.

S| - SLOVENSCINA

Princip delovanja

Notranja senzorska svetilka je aktiven javijalnik gibanja. Vgrajeni HF-senzor oddaja visokofrekvenéne elektromagnetne valove (5,8 GHz)
in sprejema njihov odmev. Ze ob najmanjsem premikanju v obmocju zaznavanja svetilke senzor zazna spremembo odmeva in vklopi
lu¢ za nastavijen ¢as. Mozno je tudi zaznavanje skozi vrata, steklo in tanjSe stene. Opomba: Mo¢ visokofrekvencnega oddajanja
HF-senzorja znasa < 1 mW - to je le 1/1000 moci oddajanja mobilnega telefona ali mikrovalovne pecice.

Varnostni napotki

W Pri montaZi mora biti elektrina napeljava, na katero prikjjuCujete svetilko, brez napetosti. Zato najprej izklopite tok ter
zindikatorjem napetosti preverite, da ni elektricne napetosti.

W Indtalacija svetilke pomeni delo na omrezni napetosti. Zato jo mora izvesti elektrotehniéni strokovnjak v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi glede instalacije in prikljucitve. (npr.: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

W Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

W Naprave ne razstavijajte. Popravila lahko izvaja le kvalificirana servisna delavnica.

Navodila za instalacijo [l - &l

Pomembno:

Pri montai notranje senzorske svetilke poskrbite, da jo pritrdite tako, da ne bo izpostavljena tresljajem.

Ce jo prikljucite na svetlobno stikalo, lahko notranjo senzorsko svetilko poskodujete.

L = faza (najveckrat ¢rna ali rjava), N = nevtralni vodnik (najveckrat moder), PE = zas¢itni vodnik (zelen/rumen)

Pozor: Zascitni vodnik po potrebi pobrusite. Pozor: PE-zas¢itni vodnik, Ce je prisoten, izolirajte s selotejpom. Na omrezni
kabel lahko seveda montirate omrezno stikalo za vklop in izklop. Pomembno: Menjava prikljuckov lahko privede do
poskodovanja naprave.

Priklju¢itev dodatnega porabnika:

Na notranjo senzorsko svetilko lahko prikfjucite dodaten porabnik mo&i maks. 200 W (npr. ventilator za kopalnico/stranisce al
dodatno uc), ki se vklopi prek elektronike naprave.

Delovanje [Id - [

Ko svetilko rocno vklopite s stikalom, se ta zaradi faze umerjanja po pribl. 10 sekundah IZKLOPI, nato pa je pripravijena na senzor-
sko obratovanje. Ponoven vklop s stikalom ni potreben.

EE&] Nastavitev osvetljenosti okolice (vklopni prag) (tovamiska nastavitev: obratovanje pri dnevni svetlobi 2000 luksov)
Brezstopenjsko nastavijiv vklopni prag svetilke od 2-2000 luksov.

Nastavitveni gumb v polozaju + = obratovanje pri dnevni svetlobi pribl. 2000 luks.

Nastavitveni gumb v poloZaju — = obratovanje v mraku pri pribl. 2 luks.

Za nastavitev obmocja zaznavanja in preizkus delovanja pri dnevni svetlobi nastavitveni gumb nastavite na obratovanje pri dnevni
svetlobi.

I[P Nastavitev &asa (zakasnitev izklopa) (tovarniska nastavitev: 5 sek.)

Brezstopenjsko nastavijivo trajanje svetenja od 5 sek. - 15 min.

Nastavitveni regulator v polozaju — = najkrajsi ¢as 5 sek. / nastavitveni regulator v polozaju + = najdalj$i ¢as 15 min.

Ob vsakem zaznanem premikanju pred potekom tega Casa se odStevanje zakasnitve zatne znova. Za nastavitev obmocja zaznavanja
in preizkus delovanja priporo¢amo nastavitev najkraj$ega casa.

Qpomba: Po vsakem izklopu luci svetilka pribl. 1 sekundo ne zaznava gibanja v obmogju zaznavanja.

Sele po tem casu lahko svetilka ponovno zazna gibanje in vklopi lu¢.

IEH] Nastavitev dosega (obéutljivost) (tovarniska nastavitev: 5 m)

Brezstopenjsko nastavljiv doseg od 1 m-5m

Nastavitveni regulator v polozaju — = najkrajsi doseg 1 m / nastavitveni regulator v poloZaju + = najdalj$i doseg 5 m

Motnje pri delovanju (Motnja / Vzrok => Kaj storiti)

Brez napetosti / hisna varovalka je pokvarjena, svetilka ni vklopliena, napeljava je prekinjena = nova hisna varovalka, vklopite omre-
Zno stikalo, preverite napeljavo z indlikatorjem napetosti / kratek stik v omrezni napeljavi = preverite prikfjucke / morebitno omrezno
stikalo je izkloplieno => vklopite omrezno stikalo Svetilka se ne vklopi / mejna osvetljenost okolice je napacno nastavijena <> na
novo nastavite / omrezno stikalo je izkloplieno => vklopite / hi$na varovalka je pokvarjena => nova varovalka, po potrebi preverite
prikfiucek Svetilka se ne izklopi / trajno gibanje v obmocju zaznavanja => preglejte obmocje Svetilka se vklopi, ne da bi bilo
zaznano gibanje / svetilka ni trdno montirana in je izpostavijena tresliajem => Cvrsto montirajte ohidje / prislo je do gibanja, vendar
ga niste opazili (premikanje za zidom, premikanje manjSega predmeta v neposredni blizini svetilke itd.) = preverite obmocje, ¢im
bolj skrajsajte nastavitev dosega Svetilka se kljub gibanju ne vklopi / hitro premikanje je zaznano kot motnja, ali pa je obmocje
zaznavanja preozko nastavlieno = preverite obmocje

Izjava o skladnosti
Druzba STEINEL Vertrieb GmbH izjavija, da vrsta radijske naprave FRS 20 LED ustreza Direktivi 2014/53/EU. Popolno besedilo
izjave o skladnosti EU najdete na naslednjem spletnem naslovu: www.steinel.de

Odstranjevanje
Elektricne aparate, opremo in embalaZo oddajte v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Elektriénih aparatov ne odstranjujte s hignimi odpadkil

$Samo za drzave clanice EU:
V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih elektricnih in elektronskih aparatih in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo
Je elektriéne aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati loceno in jih oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Garancija proizvajalca

Ta proizvod podijetja STEINEL je bil izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po

veljavnih predpisih ter koncno podvrzen nakljuéni kontroli. Podjetje STEINEL daje garancijo na neoporecno kakovost in delovanje.
Garancijski rok znasa 36 mesecev, garancija pa pricne veljati na dan prodaje uporabniku. Odpravijamo pomankljivosti, ki obsegajo
napake na materialu ali tovarniske napake. Garancija je izpolnjena ob popravilu oz. zamenjavi pomanjkijivih delov po nasi izbiri.
Garancija ne velja pri poskodbah hitro obrabljivin delov, prav tako ne velja za $kodo in pomanjkljivosti, do katerih je prislo zaradi
nepravilne uporabe ali vzdrzevanja. Na ostalo posredno $kodo ne dajemo garancije. Garancija bo odobrena v primeru, da posliete
dobro zapakirano, nerazstavljeno napravo s kratkim opisom napake ter potrdilom o nakupu oz. raGunom (datum nakupa in Stam-
pilika trgovca) na ustrezno servisno sluzbo. Servis: Po poteku garancijske dobe ali pomanjkljivosti, za katere ni mogoce uveljavijati
garancijskega zahtevka, se pozanimajte o moZnem popravilu pri svojem serviserju.
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HR - HRVATSKI

Princip

Unutrasnja senzorska svjetiljka je aktivan dojavnik pokreta. Integrirani VF senzor odasilje visokofrekventne elektromagnetske
valove (5,8 GHz) i prima njihov eho. Kod najmanjeg pokreta u podrucju detekcije svjetilike, senzor zamjecuje promjenu eha i
ukljucuje svjetlo na podeseno vrijeme. Moguce je detektiranje kroz vrata, prozorska stakla ili tanke zidove. Napomena: Ucinak
VF senzora iznosi < 1 mW - to je samo 1000-iti dio ucinka emitiranja mobitela ili mikrovaine pecnice.

Sigurnosne napomene

W Prilikom montaze elektriéni vod koji se priklju¢uje ne smije biti pod naponom. Zbog toga prvo iskljuite struju i pomocu
ispitivata napona provierite beznaponsko stanje.

M Kod instalacije svjetiljke radi se s mreznim naponom. Zbog toga je treba obaviti struénjak u skladu s drzavnim propisima o
instalacijama i uvjetima prikljucivanja. (npr.: DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000)

M Koristite samo originalne rezervne dijelove.

W Nemojte sami rastavljati uredaj. Popravci se smiju obavljati samo u stru¢noj radionici.

Napomene u vezi instalacije [l - Bl
Vazno:
Prilikom montaze unutra$nje senzorske svjetilike treba pripaziti da se ¢vrsto montira na mjesto koje nije
podlozno vibracijama.
Priklju¢ak na ¢iva¢ dovodi do ostecenj Snj svjetiljke.
L = faza (ve¢inom crna ili smeda), N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi), PE = zatitni vodi¢ (zeleno/zuti)
Paznja: Zastitni vodi¢ po potrebi spojite paralelno. Pozor: PE zastitni vodic, ako postoji, izolirati ljepljivom trakom. Naravno
da u vodu moZe biti montirana mrezna sklopka za ukljucivanje i iskljucivanje. Vazno: Slu¢ajna zamjena priklju¢aka moze uzro-
kovati ostecenje uredaja.
Prikljuak dodatnog potrosaca:
Na unutra$nju senzorsku svjetiliku moze se prikljuciti dodatni potrosa¢ od maks. 200 W (npr. ventilator za kupaonicu/WC ili
dodatna svjetilika) koji ukljucuje elektronika.
Funkcija [ - 8
Kod ruénog ukljucivanja svjetilike pomocu sklopke, nakon isteka faze ispitivanja od 10 sek. ona se iskljuci i zatim je aktivna za
senzorski rad. Nije potrebno ponovno pritisnuti sklopku.
101 praga (prag aktit ja) (tvornicki podeseno: danje svjetlo 2000 luksa)
Kontinuirano podesiv prag aktiviranja svletla od 2 - 2000 luksa.
Regulator podesen na + = danje svjetlo oko 2000 luksa.
Regulator podesen na — = zatamnjivanje oko 2 luksa.
Za odesavan]e podrucja detekcije i test funkcioniranja kod danjeg svjetla regulator treba podesiti na danje svjetlo.
je vremena ja) (tvornicki podeseno: 5 sek.)
Kuntlnulrano podesivo trajanje svjetla od 5 sek. - 15 min.
Regulator podesen na — = najkrace vrijieme 5 sek. / regulator podesen na + = najdulje vrijieme 15 min.
Svakim detektiranim pokretom prije isteka tog vremena vrijeme sata pocinje iznova. Za podesavanje podrucja detekcije i test
funkcioniranja preporucujemo da podesite najkrace vrijeme.
Napomena: Nakon svakog postupka iskljuéivanja svjetilike prekida se ponovno detektiranje pokreta na oko
1 sekundu. Tek nakon isteka tog vremena moZe se svjetiljka pri pokretu ponovno ukljuciti.
Podesavanje dometa (osjetljivost) (tvornicki podesen: 5 m)
Kontinuirano podesiv domet od 1 m-5m
Regulator podesen na - = najkraci domet 1 m / regulator pode$en na + = najdulji domet 5 m

Smetnje u pogonu (Smetnja / Uzrok => Pomoc)

Nema napona / neispravan kucni osigurac, nije ukljucena mrezna sklopka, prekinut vod => stavite novi osigurac, ukljucite
mreznu sklopku, provierite vod pomocu ispitivaca napona / Kratki spoj u mreznom vodu => provjerite prikljucke / Event. posto-
je¢a mrezna sklopka je isklju¢ena => ukljucite mreznu sklopku Ne ukljucuje se / pogreno odabrana podesenost svjetlosnog
praga => podesite ponovno / Mrezna sklopka je ISKLJUCENA => ukijucite je / neispravan kuéni osigurac => stavite novi
osigurac, event. provjerite prikljucak Ne iskljucuje se / stalni pokreti u podruju detekcije = kontrolirajte podrucje Ukljucuje
se bez prepoznatljivog pokreta / svjetiljka nije fiksno montirana => fiksno montirajte kuciste / Pokret postoji ali ga promatra¢
ne prepoznaje (pokret iza zida, pokret malog objekta u neposrednoj blizini svjetilike itd.) = kontrolirajte podrucje, minimizirajte
podesenost dometa Ne ukljuuje se unatoc pokretu / potisnuti brzi pokreti u podrucju detekcije ili je podeseno premalo
podrucje detekcije = provjerite podrucje

Izjava o sukladnosti

Tvrtka STEINEL Vertrieb GmbH ovim izjavijuje da tip radiouredaja FRS 20 LED odgovara EU direktivi 2014/53/EU. Potpuni
tekst EU izjave o sukladnosti nalazi se na sljedecoj internetskoj adresi: www.steinel.de

Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU: o
Prema vazecim europskim direktivama za stare elektricne i elektronicke uredaje i njihovoj implementaciji u nacionalno pravo,
elektriéni uredaiji koji se viSe ne mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel-ov proizvod izraden je uz veliku paznju, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema vazecim propisima i
na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni
rok iznosi 36 mjeseci a zapocinje s danom prodaje potro$acu. Uklanjamo nedostatke koji nastanu zbog gresaka na materijalu
ili tvornickih greSaka. Usluga jamstva obuhvaca popravak ili zamjenu dijelova s greSkom po nadem izboru. Jamstvo ne dajemo
u sluéaju odtecenja na potro$nim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka koji nastanu zbog nestru¢nog rukovanja ili odrzavanja.
Ostale posljedicne stete na drugim predmetima su iskljuene. Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljen, dobro zapakiran
uredaj posaljete zajedno s opisom kvara i raCunom (datum kupnje i pecat trgovca) odgovarajucoj servisnoj sluzbi. Servis:
Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi nedostatak bez jamstva, raspitajte se kod najblize servisne sluzbe o mogué-
nosti popravka.
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